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I z h a j a  o b  č e t r t k i h ,  i  dništvo in uprava v Ljubljani, 
Tyrševa cesta 29/1. Rokopisi se n e vračajo. Poštni predal 
štev. 345. Račun Poštne hranilnice v Ljubljani štev. 15.363.

Ljubljana, 20. iunija 1935
Naročnina za četrt leta  30 Din, za pol leta 40 Din, za vse 
leto 80 Din. V Italiji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov, 
v Ameriki Zyt dolarja. — Za odgovore je priložiti znamko.

lam kjer ženske vladajo...
Ameriški možje so re v e ii:  lakeji svojim ženam, pestunje svojim 

otrokom, v kuhinji pa tarča za valjar...

D i v h t a  s  s m r t j o
N ajhujša v ožn ja  av to m o b ilsk eg a  rekorderja  

K ako je H ans S tu ck  rešil o troku življenje

(H-I) Ne\vyorlt, junija
Bil sem šele tr i dni v Newyorku, pa 

sem bil že prepričan , da so am eriški 
možje čisto drugačni' galantneži kakor 
Evropci. Ko sem sedKil kesno popoldne 
v foyerju hotela »Commodore«, sem si 
radovedno ogledoval- goste okrog sebe. 
Zanimalo me je seveda vse, ker še 
nisem poznal am eriških običajev in 
navad.

Meni nasproti je sedel na udobni us
njeni klopi starejši gospod s svojo že
no. Sredi med njima je čepel m aj
hen kužek in vselej zarenčal, kadar 
se ie gospod sklonil k ženi in jo opo
zoril na vsebino pisma, ki ga je čital. 
Nenadoma sem opazil, da je dama 
opozorila gospoda na svojo nogo in 
precej nato je korenjak pokleknil 
prednjo in ji s suženjsko uslužnostjo 
zavezal trak  na čevljih. Ves ta čas je 
kužek renčal, kakor da bi se bal za 
varnost svoje gospodarice.

Lahko si m islile, da mi je bilo čud
no pri srcu, ko sem gledal tega ubo
gega moža. kako je spričo najmanj 
dveh sto 1 udi s hladnokrvnim  obra
zom opravlja! yi nas Evropce prav go
tovo ponižujoče delo. Ogledal sem se 
po navzočnih, toda n ik jer nisem opa
zil nasmeška. Meni je pa k a r krivilo 
ustnice!

Nič manj nisem bil presenečen, ko 
sem kesneje v oblačilnici opazoval ka
valirje, kako so kleče na tleh obuvali 
svojim damom snežke. Dame jih še za 
m ar niso imele in so se kar čez nji
hove glave pogovarjale s sosedami in 
tujim i gospodi. Kavalirji so pa — ta
ko se mi je vsaj zdelo — z nekim 
čpščenjem zapenjali patentne gumbe 
damskih snežk. Menda jim je bilo v 
posebno slast, da so lahko tako po
nižno klečali pred lepim spolom na 
tleh, med tem ko so služabniki in ho
telski tekači stali ob stebrih s p re
križanim i rokami.

Meni so se zdele talce kavalirščine 
kaj čudne. Ne bom 1 rekel, da sam mor
da nisem kavalir ip da bi damam ne 
pomagal rad. Trdijn pa. da se vselej 
in povsod zavedam svojega moškega 
dostojanstva. To kar sem videl v 
new yorškem  hotelu, mi ni šlo prav v 
račun z besedo gentlem an. Nazadnje 
bi se še tudi s kakim i navadami 
u tegnil sprijazniti (vsaj za silo), če 
bi bil pri damah opazil kakršenkoli 
izraz zahvale za moško uslužnost. Med 
vsemi am eriškim i lepoticami pa nisem 
videl niti ene, ki bi se bila vsaj z 
nar.meškom oddolžila moškemu za p ri
jaznost. Povem vam, da se je prve dni 
k r r  trgalo v meni, ko sem iz vljudno
sti odprl kakšni dami v rata; kakor 
kal;'na  kneginja iz starega veka je 
korakala mimo mene. V Evropi men
da ni d a m e ,  ki ne bi znala razli
kovati vljudne uslužnosti gentlemano- 
ve od dolžnosti služabnika.

Prihodnje dui sem doživel Se m ar
sikaj, o čem ur prej še sanjal nisem.

Neke nedelje, ko sem se ravno sp re
hajal po znamenitem C entralnen 
Parku, sem opazoval čudno karavano 
O, ne m islite, da vodijo v Newyorki 
kam ele po nasadih! Ne. Možje so vo
zili otroške vozičke, njihove žene sc 
se pa malomarno sp rehajale  s  p rijate 
ljicami in starejšim i otroki na drug 
stran i drevoreda. Zdelo s’e je, kako) 
da so samo zaradi nadzorstva tu.

Zmerom rad presojam  ljudski znača 
po njegovem humorju, zato sem si ku 
pil -Funnv pages«, večbarvne humo 
ristične priloge dnevnih listov. Za 
čudil sem se, ko sem na vsaki stran 
našel like smešno izobličenega zakon 
skega moža, ki ga je  boljša polovicf 
pretepla z »rolling pinomc (valjarjen 
za testo).

V nekem dnevniku so nekoč prav  
resno načeli vprašanje, ali je ženi do
voljeno, da pretepa svojega moža ali 
ne. N ekatere čitateljice so se prav hu
do zavzemale za to, da ne kaže ženam 
jem ati te pravice, zakaj m iru in udob
nosti družinskega življenja so dolžne, 
da časih pokažejo možu s pestjo ali 
čimerkoli drugim , kaj je  p rav  in kaj 
ni prav.

Vesti o zakonskih ločitvah, procesih 
za odškodnine in o newyorškem »Ali- 
mon.v-Jailu (kaznilnici za ločene za
konce, ki redno ne plačujejo vzdrže- 
valnin), so me dodobra seznanile z 
razm erjem  am eriškega moškega do 
ženske.

Samski am eriški gentlem an mora 
zvezati svoje kavalirstvo z dolžnostjo 
postreščka in »božička . Navaditi se 
mora, da ustreže vs-vm Se tako čuda
škim željam in muhaui svojih sprem 
ljevalk. Seveda ga nobena dama za
rad i še tako dovršene uslužnosti ne 
nagradi morda s hvaležnostjo, niti z 
nasmeškom ne! Tako je pač v navadi 
in tako bo menda ostalo, dokler se 
Američani ne bodo »em ancipirali", 
kakor so se pri nas ženske! Nikjer 
na svetu niso ženske tako brezobzir
ne kakor v Ameriki. Nič jim ni mar 
denarnice njihovih spremljevalcev, če 
jo tudi prav do poslednjega centa iz
praznijo.

Čeprav se dama in gospod poznata 
le povrh, mora gospod izkazovati da
mi vse kavalirske usluge, najsi lio 
to v gledališču, v restavraciji ali ka
varni. Američanka nikoli ničesar sa
ma ne plačuje, če je le kakšen moški 
zraven.

Zakonski možje v Ameriki so pravi 
pravcati hlapci svojini ženam. Videl 
sem može, kako z največjjo potrpež
ljivostjo in pripravljenostjo opravljajo 
vsa domača služabniška dela. Zdelo 
se mi je, kakor da jim je pomivanje 
posode, iztepanje preprog in slično 
nekakšen >sport Tudi bogati možje 
niso nič manj »postrežljivi:. Menda 
jim niti v sramoto ni, če pridejo v 
družbo z bunko na čelu. *

Kolesarska dirka eei jezero 
V BukareSH so pred kratk im  prired ili kolesarsko dirko i  zaprekam i. Tek
movalci so morali tudi čez malo Čišmiško jezero sredi velikega bukare- 
Skega parka. Na aliki vidite dirkače, kako so si oprtati kolesa ua hrbot in 

se  odpravili pes če* jezero.

Ribbentrop,
H itlerjev zaupnik in  vodja nemške 
delegacije, ki so v Londonu pogaja z 
Angleži za povečanje nem ške morna-

Mož, ki se je 10 let
pravdal sam s  seboj

(M-O) Pariz , ju n ija
Neki m eščan iz C arcassonna je

ovdovel m  je  imel vse podedovati po
ženi. D rugega dediča ni bilo, zaka j
pokojničina m ati se je  prostovoljno'
odrekla svojem u zakonskem u deležu
(trem  če trtinam  zapuščine). 21. ok-
v?«J? Je ,r?°ž imel prevzeti de- cusoino.

Toda tako  ig ra je  s tv a r ni sm ela 
iti. Neki p reb risan  odvetnik je  ugo
tovil, da zadeva še ni u re jena  s tem, 
da se je m ati njegove žene odrekla 
svojem u deležu. Besedo im ajo nam 
reč še n jen i neposredni potomei. 
Obrnil, se je  do n jih , a  tudi oni so se 
prostovoljno odpovedali svojim  p ra 
vicam  na ljubo užaloščenemu možu.

To bi bilo tedaj v redu, bi človek 
reke l O, nikakor ne! Kje je  pa ostala 
običajna zapuščinska pravda? Ven
dar ne gre, da bi šlo to pot tako 
gladko!

Na žalost ni bilo nikogar, da bi 
nastopil proti vdovcu, A to ne sme 
biti o v ira ! Bomo pa vdovca poslali 
v boj . . .  proti njemu samemu! Glav
no je, da se bomo pravdali.

In tako se je zgodilo.
Pokojničin mož je  bil po določbah 

oporoke njen univerzalni dedič. Zato 
j® imel pravico prevzeti vso njeno 
zapuščino. On je pa prevzel samo 
eno četrtino dediščine, za druge tri 
četrtine se je pa ogorčeno boril sam 
s seboj, da bo videl, komu gre p ra 
vica.

človek bi mislil, da mu ta  pravda 
ni mogla biti težka ne dolgotrajna. 
Saj sta  si bila vendar tožitelj in to
ženec (kot ena sama oseba) edina za
stran  razdelitve dediščine, in tudi po
stopek pred sodiščem je moral iz 
istega razloga iti hitro od rok.

Toda kdor bi tako trdil, bi s tem 
le dokazal, da nima niti pojma o za
pletenosti francoskega prava. Prvi 
sodni odlok, da naj ‘ pokojničin mož 
prevzame zapuščino, sega, kakor smo 
že rekli, še v oktober 1925. Zadnja 
beseda carcassonnskega sodišča je  pa 
padla 19. m arca 1935: ta  beseda p ra
vi, da ima pravdač vzlic svojemu dru
gačnemu mnenju prevzeti dediščino 
celo in nedeljeno.

Deset let se je torej Carcassonn- 
čan pravdal s samim seboj in n a
posled še izgubil. Upajmo, da je v 
teni času ženino zapuščino že spravil 
na kant. To bi sklepali že iz tega, 
ker se je  z razsodbo zadovoljil in ne 
misli zadeve vec gnati na višjo in
stanco. (Po, »Matinu«.)

Na S. strani: 
Zadetek našega novega romana 

v slikah
»OTOK ZAKLADOV«

N a i .  strani: 
Nadaljevanje Lawrenceovih 

vojnih prigod;
NEMŠKA VOHUNKA 

IN AMERIČAN

(H -I) Torino, junija
Nemški avtomobilski dirkač nam tu 

pripoveduje o svoji najnevarnejši vož
nji, ne morda na kakšnem  velikem 
dirkališču v Evropi ali v Južni Ame
riki, temveč o divji vožnji na gorski 
cesti čez St. B ernard proti Torinu.

*

P ravkar sem se odpravljal na dirko 
v Cuneo v Italiji. Moj m ehanik in jaz 
sva se peljala v mojem zasebnem vo
zu po cesti MontreuK—St. Maurice 
proti Martignyju. Blizu St. Mauricea 
so nas ustavili vojaki: »Plaz se je u tr
gal! Cesta bo več dni zaprla! Če ho
čete v Italijo, m orate napraviti naj
manj dve sto kilometrov dolg ovinek!« 
Obrnila sva.

Ko sva prispela v Ollon, sva se mo
rala ustaviti p red  gručo ljudi, ki so 
stali sredi ceste. Ko sva jih vprašala, 
kaj se je zgodilo, je pristopila neka 
mlada, zelo lepa žena k meni in mi 
jokaje pripovedovala:

»V šestih urah moram biti v Tori
nu! V Montreux sem bila odšla po 
cepivo za otroka, k e r ga v Torinu ni
so imeli. Zdravilo moram prinesti naj- 
kesneje do polnoči zdravniku, sicer bo 
prepozno. V lak sem zamudila, letala 
ne morem dobiti, z avtomobilom pa 
itak ne bi šlo...«

Uboga mati je bila vsa zbegana.
K ar vstopite, gospa!« sem jo pova

bil. »Prav v Torino potujem — in če 
ne bomo imeli smole, bo°te že ob tri- 
čelrt na dvanajsto doma!«

Niti sam nisem verjel svojim bese
dam. Moj sprem ljevalec je na skrivaj 
pogledal na uro. Šest je  bila. Čez St. 
B ernard smo imeli še 412 kilometrov. 
Če bi- torej račuiiil povprečno brzino 
00 kilometrov na uro, kar je  pa v go
rah skorajda nemogoče, bi imeli do 
Torina kakšnih sedem ur. P red  eno 
zjutraj bi torej ne mogli p riti na cilj!

Vozil sem kakor sam zlodej. Časih 
sem siknil kakšno besedo, toda le red
kokdaj. Moja sprem ljevalka je srepela 
na uro. T rik rat, š tirik ra t je dvignil 
prom etni stražnik roko, toda jaz ga še 
za m ar nisem imel. S hitrostjo 120 ki
lometrov sem drvel skozi vasi, skozi 
francosko Švico St. B ernardu nasproti.

Menda je bilo okoli devete — temno 
je bilo kakor v rogu — ko sem do
spel do gorskih ovinkov. Bil sem ka
kor v ekstazi. Rezal sem ovinke ka
kor na dirki, časih sem pa zagnal av
tomobil s tako silo, da sem se k a r sa
memu sebi čudil. V višini kakšnih 
1500 m etrov je voz nenadoma zdrsel 
z zadnjima kolesoma. Uboga m ati po- 
leg mene je prestrašeno zavpila;

»Če se ponesrečiva, h m re moj 
otrok!:.

»Če ničesar ne tvegava — prav go
tovo!« sem brezsrčno odgovoril in p ri
tisnil na bencinski vzvod. Na vrhu go
re so naju pričakovali menihi.

»Nikamor ne m orete! Cesta je  polna 
snežnih zametov, še le  v juliju bo či
sta!«

»Pravite, da ne moreni — a m o - 
r a m!...«

Tisto minuto sem tvegal najnevar
nejšo vožnjo v svojem življenju. Niti 
malo nisein upal, da bomo srečno p ri
šli v dolino. Moj črno beli »hrt« se je 
kar igrajo izogibal zametom in lede
nim skalam , časih  sem m oral voziti 
kar počez ali nazaj. Vsak trenutek 
sem pričakoval, da bo motor odpove
dal. Kar žarel je  . . .

Ob četrt na enajsto smo srečno p ri
vozili v dolino. Sam ne vem, kako sem 
to zmogel. Pogledal sem na zemljevid: 
še 120 km do Torina! Zavore so mi 
zaradi vlage od|>ovedale, toda takrat 
mi je bilo že vseeno. Pogledal nisem 
niti na levo niti na desno. Vozil sem 
j>o krasnih italijanskih cestah s sto- 
štiridesetkilom etrsko brzino. Točno pet 
minut p red  tri četrt na dvanajsto sem 
zavrl voz pred hišo m lade žene.

Njen mož in zdravnik sta nam p ri
tekla naproti.

*

Preden sem se poslovil, me je mož 
prijel za roko in mi prisrčno dejal:

»Žena mi je vse povedala. Občudu
jem vaš pogum. Nihče ne bi bil tega 
zmogel. Mogoče sem vam lahko na 
roko. Mnogo znancev imam v avto
mobilskih tovarnah. Priporočil bi vas 
lahko!«

»Prav lepa hvala! Sam imam d irkal
ni voz!«

Hitro sem se obrnil in vstopil v svoj 
avtomobil.

»Prosim vas, vsaj svoje ime mi po
vejte!:: je  klical razburjeni mož za
menoj.

•Hans Stuck!« sem odvrnil, mu po
mahal z roko in pognal motor.

»A, Stuck! Nu zdaj se pa nič več ne 
čudim...«

Nikoli se nisein še na nobeni dirkt 
toliko potil kakor na tej nočni vožn| 
čez zasneženi St. Bernard.

Izjema
(J-W> London, junija

Angleška vlada je  že pred nekaj 
meseci napovedata odločen boj avto
mobilom, to se pravi, njihovemu tru 
šču in nesrečam, ki jib imajo na vesti. 
Ne sam o da s«o dobili prom etni straž
niki strog nalog, da pazijo na mo
torna vozila na nevarnih križiščih; tu
di na odprtih cestah ne smejo dovoliti 
večje hitrosti kakor 55 km na uro.

Ondan so pa prišli sodniki v zadre
go. Razsojati so imeli v velekočljivi 
zadevi, ki jim nikakor ni šla skup z 
njihovo zakonsko vestjo. Zagovarjati 
se je m oral neki zdravnik zaradi pre
h itre vožnje. Toda obtoženec je do
kazal, da je moral nujno k neki bol
nici; če bi se bil nekaj minut za
kasnil, b i  utegnilo biti prepozno.

Angleški sodniki poznajo sicer sa
mo zakon in njegove predpise, a to 
pot so se le zamislili. Njihovo posve
tovanje pa ni trajalo  dolgo, čuvstvo je 
zmagalo nad paragrafom : soglasno so 
oprostili dr. Dalea globe fti zapora.

propaganda za letalstvo med Angleži
Zadnjo čase delajo na Angleškem veliko propagando za letalstvo. Tako »  
ondan priredili brezpačno vožnjo po zraku ne samo s športnim i in pot
niškimi letali, nego tudi z vojaškimi. Naša slika kaže eskadrilje letat pri 

defiliranjn na londonskem letališču Hendonu.



2 D R U Ž IN S K I T E D N IK %(i. \ t .  1*3»

Kako ti divjaki predstavljajo svet
K ača, velika žival in človek . — Z akaj n e  o s ta n e m o  v e č n o  mladi. — Ljubka 

z g o d b a  o  p rvem  zrcalu . — K do je kriv, d a  m o ram o  um reti

(N-I) London, junija
Te dni se je vrnil % av9tral6kega 

otočja v London angleški m isijonar 
p a te r Spencer. V dnevniku, ki ga je 
pisal, ko je m isijonaril med divjaki, 
je  zabeležil tudi, kako si tam kajšnji 
otočani predstavljajo ustvarjenje sve
ta. V naslednjem  priobčujem o štiri 
najznačilnejše zgodbe; ber6  se skoraj 
kakor anekdote.

Ustvarjenje sveta
Ko je Bog ustvaril zemljo, je  bilo 

zelo malo kopnega in zelo veliko vo
de. Na zemlji so živeli človek, kača in 
velikanska zverina z rilcem in veli
kim i čekami. Ta zverina je hodila po 
zem lji sem in tja, kača je leno pole- 
gala na bregu, človek je  pa tožil, da 
na tistem  majhnem koncu zemlje, ki 
jo je im el na razpolago, ne m ore po
sejati dovolj žita in da bo zato od la
kote um rl.

Tedaj je rekla zverina kači: »Po
magajva človeku!« Kači se pa ni dalo; 
najrajši bi .mirno ležala. Zato je od
govorila: »Pusti me pri m iru!«

V elika zverina pa tako dolgo ni od
nehala, dokler ni šla kača z njo. In 
tedaj je začela s svojimi orjaškim i če
kani riti po zemlji in odm etavati veli
kanske grude prsti, kača se je pa zvi
jala po nastalih dolinah in  tako na
pravila pota za vodo. Tako so nastale 
gore in doline, reke in potoki.

In  človek je bil vesel, k e r je  dobil 
plodovito zeijdjo zase in za svoje po
tomce. Velika zverina je pa utonila v 
vodah, ki so iznenada prihrum ele s 
pobočij. To je kačo tako razsrdilo, da 
od tistih  dob sovraži človeka.

Zakaj morajo ljudje umreti

Neka stara  žena je um rla in so jo 
pokopali. V noči po pogrebu ji je pa 
postalo pretesno v grobu; zato se je 
vso noč tako preobračala, da se je iz
kopala iz zemlje. Z jutraj, ko se je da
nilo, je  prišel mimo neki otrok. S tar
ko je zeblo in ga je prosila, da naj ji 
p rinese malo ognja, da se bo malo 
ogrela.

Otrok pa ni izpolnil stark i želje, 
temveč je p restrašen  zbežal. Tedaj je 
starka iznova um rla, ker si sama ni 
mogla dati nove življenske toplote. Od 
takrat m orajo ljudje za zmerom um re
ti. Če bi bil tak ra t otrok prinesel 
ognja, nam pa ne bi bilo treba za 
zmerom um reti. Pokopali bi nas samo, 
z ognjem bi se pa vnovič obudili v 
življenje.

Tudi verno mladost smo izgubili
Dva brata sta im ela m ater, ki sta 

jo zelo ljubila. Nekega dne se je 
mlajši vrnil iz gozda domov in zagle
dal v koči lepo mlado deklico.

»Kdo si?« je vprašal. Tujka se je pa 
samo nasm ehnila in odgovorila, da je 
njegova mati.

»Ne, moja m ati že niste!« je  vzklik
nil sin. »Moja mati je čisto drugačna!«

»In vendar sem!« je ona zatrjevala. 
»Samo prelevila sem se.«

Toda sin s tem  ni bil zadovoljen; 
ljubil je  m ater samo takšno, kakršne 
je bil vajen od prej. Zato se je g ren 
ko razjokal, k e r je  m ater izgubil.

»Nič več te ne maram I« je zavpil in 
jo vprašal, k je je pustila svojo kožo. 
In ko mu je povedala, da jo je v

gozdu vrgla proč, je  šel in jo tako 
dolgo iskal, dokler je ni našel na ne
kem grm «, kam or jo je  veter zanesel. 
Potem je šel domov in prisilil m ater, 
da si je spet oblekla staro kožo, in je 
bil zelo vesel, k e r  je bila spet takšna, 
kakršno je prej tako rad imel.

Toda ko se je zvečer vrnil njegov 
stare jš i brat, je  začel tožiti in je  de
jal:

»Ti bedak! Kdo ti je  pa rekel siliti 
m ater, da »pet obleče svojo staro ko
žo? Če ne bi bil tega storil, bi se tudi 
mi lahko zmerom pomladili in večno 
živeli. Tako bomo pa m orali mi in na
ši potomci umreti.«

Tako smo ljudje izgubili večno mla
dost.

Odkritje zrcala

Ista m ati je šla nekega dne h ko
tanji, k je r  se je zbirala deževnica, po 
vodo. Tedaj je  na dnu kotanje zagle
dala posebno lep  sad in zahotelo se ji 
ga je. Pokleknila je in segla z roko v 
vodo, a glej, sad ji je izginil izpred 
oči. Ko se je nato vzravnala, je  spet 
ležal v vodi. Tedaj je vso kotanjo iz
praznila z vedrom. A ko je prišla do 
dna, je videla, da je bilo vse njeno 
početje zam an: sadu spet ni bilo ni
kjer.

Ravno je hotela iti domov, tedaj je 
pa njen starejši sin, ki jo je  ves čas 
opazoval, sm eje se dejal:

»Zakaj iščeš sad tam spodaj? Saj 
visi vendar nad teboj na drevesu!«

In re s  je zagledal toli iskani sad, 
kako visi z veje nad njo.

Tako so ljudje odkrili zrcalo.

Premeteni profesor
Profesor dr. Leiblich je  bil prava 

zvezda med zdravniki, zato je pa tudi 
za svoje ordinacije zahteval toliko, da 
bi jih  ljudje še na zvezdah komaj 
zmogli.

M arsikateri bolnik ga je imel za
rad i m astnih računov v želodcu.

Nekega večera je  bil nekje v go
steh. Med gosti je  bila tudi neka 
dama, ki so jo vsi poznali po njeni 
hipohondriji. P rav  zvito se je  pribli
žala zdravniku, ker si je  obetala za
stonj ordinacijo. P rije la  je  profesor
ja  pod roko in ga zvlekla v skrit 
kotiček. Dejala je :

»Kajne, gospod profesor, saj me 
eno samo vprašanje nič ne stane?«

»Seveda ne, milostljiva. Kaj je pa 
spet hudega?«

Dama mu je n a  dolgo in široko 
opisala' čvoje bolečine, profesor ji je 
pa sproti nasvetoval nedolžna zdra
vila. H koncu je pripomnil :

»Ju tri vam bom poslal račun. Ma
lenkosti Samo petdeset šilingov!«

»Gospod profesor! Za božjo voljo, 
sa j ste mi vendar rekli, da vprašanje 
nič ne stane!«

»Že res, milostljiva —  toliko stane 
le odgovor!«

Preizkušnja las
K znamenitemu dermatologu (zdrav

niku za kožne bolezni) L assarju  je 
p rihaja l neki bolnik, ki so mu skoraj 
popolnoma izpadli lasje. Ker ni bol
nik stanoval v mestu, mu je zdravnik 
svetoval, naj mu k ar vsak mesec po

pošti pošlje nekaj las, da jih  bo mi
kroskopsko preiskal. Seveda mu je za 
ta  čas zapisal prav draga zdravila.

Bolnik je  točno ubogal zdravnikove 
nasvete. N ekaj mesecev je redno po
šiljal lase, lepega dne je  pa poslal 
samo tr i  in priložil takole pismo:

»Prilagam  vam tri lase. Na žalost 
vam jih  ne morem poslati več, in vam 
jih  odslej sploh ne bom mogel več 
pošiljati, ker so to tr ije  poslednji, ki 
sem si jih  izpulil.«

Banka Banich
11, Rue A uber, PA R IŠ  (9e)

O dprem lja  d e n a r  v Jugoslav ijo  
n a jh itre je  in  po najbo ljšem  d n ev 
nem  kurzu . — V rši vse bančne 
posle n a jk u lan tn e je . — Postni 
u rad i v B elgiji, F ranciji, H olan
d iji in L uksem burgu  sp re jem a jo  
p lačila na naše  čekovne račune: 
B elgija: št. 3064-64. B ruxe!les; 
H o land ija : št. 1458-66. Ded. D ienst: 
F ran cija  št. 1117-94, P a r iš ; Luxem - 

bu rg : št. 5967, L uxem burg .
Na zah tevo  pošljem o b rezp lačno  

naše  čekovne nakazn ice

Božjast ozdravljiva
(M-O) Newyork, junija 

P ravkar se vrši v Atlantic-Cityju v 
Ameriki zdravniški kongres: udeležu
je se ga okoli 10.000 am eriških iD ka
nadskih zdravnikov, med njimi nič 
manj kakor deset odlikovancev i. No
belovo nagrado. Med vfem i poročili 
kongresistov je pa zbudil največjo po
zornost referat dr. Oeorgesa Rettana, 
profesorja na univerzi v Syracusi.

Dr. Rettan že pet let proučuje izum, 
ki ga je napravil z raztopino navadne 
kuhinjske soli. Vbrizgal je to razto
pino pacientom v žilo na gležnju in do
segel presenetljiva ozdravljenja, k a 
kor na p rim er vnetja možganske opne, 
božjasti. spalne bolezni in otroške pa
ralize. V žilo vbrizgana raztopina pri
de po krvi do možganov in tam kaj za
tre  vzroke bolezni. Zato je izumitelj 
k rs til svoje zdravilo na ime možgan
ske kopeli.

Dr. Rettan je s solno raztopino pri 
neki priliki v pol ure ozdravil o trp
lost jezika. Med šeslim i paralitičnim i 
otroki jih je štiri ozdravil v petih 
dneh, peti je  okreval po ponovni 
možganski kopeli, le  šesti je umrl. 
Božjast je dr. Rettan odpravil že po 
dveh kopelih.

(»Scientific American«)

Pepelniki in žlice
Američane je v<;leparnik »Normau- 

die t navdušil. Vsi so si ga hoteli ogle
dati. In  vsi so hoteli spom inke nanj.

Ko je parn ik  odplul, so pogrešili 
na njem  500 pepelnikov in 300 žlic...

Stoletniki, ki jih ni
K onec le g e n d e  o  d o lg o ž iv o sti ljudi, t i  uživajo 

kis la  m le lto

(M-O) Pariz, junija 
B o lgarija  slovi že dolgo za de

želo sto le tn ikov ; slavn i ru sk i uče
n ja k  M ečnikov je že p re d  30 leti 
trd il ,  da se im ajo  B olgari zahvaliti 
za svojo dolgoživost k is lem u  m le
ku , k i ga red n o  uživajo dan za 
dnem  in  tu d i po  v eč k ra t na dan.

L eta  1928 je  izšla v »Censem en- 
tu  d e lla  popolag ione de l reguo d' 
Ita lia«  zan im iva  s ta tis tik a , p r ire 
je n a  po  u ra d n ih  podatk ih . Po tej 
s ta tis tik i im ajo  posam ezne d ržav e-

> £ >o 2, S
•c - £ 3 ?
SS e l |

S  a  S

B olgarija  . . 2.126 446
N em čija . . 86 1.4
I ta lija  . . . 256 6.6
P o rtu g a lsk a  . 408 63.3
Ja p o n sk a  . 13.735 242.2
B raz ilija  . . 6.724 219.5
K olum bija  . 1.879 329.8
G vatem ala  . 934 465.4
USA . . . 4.267 40.4
Na čelu  vseli sto ji G v a tem a la  

s 465 s to le tn ik i na 1 m ilijon  p re 
bivalcev. Takoj za n jo  p r id e  Bol
g a rija  s 446, po tem  pa K o lu m b ija  
(329) in Ja p o n sk a  (242). K aj naj 
sodim o o teh  š tev ilkah  in  kakšno  
v red n o st im a ta  s ta tis tik a ?

Prvo, k a r  nam  u d a r i v oči, je 
to, d a  slove za dežele z največ 
dolgoživim i lju d m i take , k je r  žup
n ih  m a tr ik  ne vodijo p reveč sk rb 
no, a li jih  vsaj p re jšn je  čase niso. 
In  človek se m ora neho te  v p raša ti 
a li n iso  m ed tem i s to le tn ik i po 
večin i tak i, ki so sto le t učakali 
le  v svoji dom išljiji in bi jim  bilo 
kaj težko dokazati, da so res  tako 
s ta r i , k ak o r se delajo.

P oskus, ki so  ga n ap ra v ili I ta 
lijan i. je v tem  pogledu  zelo po- 
učljiv. P o  š te tju  le ta  1920 je  bilo 
v vsej k ra ljev in i 256 ljudi, r ta r ih  
100 le t ali še več. L eta 1921 je 
p a  itali ianska v lada im enovala 
posebno  kom isijo  z nalogo, da p ro 
uči s ta ro s t s le h ern eg a  sto le tn ika . 
K om isija je  vestno  p reg le d a la  vse 
podatke in n riš la  do sk lepa , da 
je  od teh 256 p rijav ljen ih  s to le t
nikov le  51 p rav ih .

Od ta k ra t so posta le  tudi s ta ti
stik e  d ru g ih  d ržav  sum liive in  jih 
je  kazalo  še e n k ra t tem eljito  p re- 
k o n tro lira ti. T udi h v a r s k a  v lada 
se  ni mogla od tegn iti tej dolžnosti 
in je  le ta  1027 o d red ila  kom isijo , 
da bo p roučila  navedbe u ra d n e  
s ta tis tik a  in  jih  popravila .

Ta kom isija  ie d e la la  od 10 
m arca  1927 do 20 novem bra 1928. 

j to se p rav i eno le to  in  osem  m e
secev. In  res  je d o m a la . da je  tur1! 
b o le a rs ln h  sto le tn ikov  dosti m anj. 
k ak o r jih  je nava ja la  u rad n a  s ta 
tis tik a  iz le ta  1926. Od 1756 .^sto
le tn ikov« . ki jih  je  kom isija  p re 
g ledala  in  p rek o n tro lira la , jih  ie 
našla  sam o 158 tak ih , da so bili 
re s  s ta r i sto  le t ali več. T orej 
m an j ko  ena  ena jstina .
(Dr. Jean Nussbaum v strokovnem 

obzorniku »Vie et Sante«.)

Mačke imajo pamet
Kako je  p reb risan a  žival p r iš la  do  priboljška

(M-O) London, junija
M ačka je  zelo obču tljiva žival 

in n ihče ne m ore trd it i ,  d a  jo  r a 
zum e, d o k le r  se  n i za res  sp rija zn il 
z njo. Če s te  k eda j m ačko u s tra - 
vali, se  la h k o  za zm erom  odpove
ste  m isli, d a  boste  še kdaj n jen  
p r ija te lj ;  ta k o  p la šn a  je  ta  žival. 
Še vsakdo  k d o r je  sk u ša l p roučiti 
to  n en avadno  žival, je  opazil, kako  
se vselej za p re  sam a vase, k a d a r  
jo hoče človek u k lo n iti svoji volji. 
Zato tu d i n e  g re  m ačke učiti raz
n ih  u m e tn ij, k a k ršn e  b rez  poseb
nega tru d a  vcep ite  psom  in n e 
k a te r im  d ru g im  živalim . P o  m oji 
sodbi m ačka n e  d a  b i se  n e  m o- 
g l a  ta k ih  u m e tn ij n aučiti, tem več 
se  le  n o č e  poko riti tu ji volji. 
Zato je  k riv a  dom neva, d a  je  m ač
k a  tako  neum na, d a  je  n i moči 
zd re s ira ti.

P a  poglejm o, iz  česa sk lepa jo  
učen jak i, d a  naj m ačka zaosta ja 
po  um u za d ru g im i živalm i.

N ajobičajnejša m etoda je , d a  ži
val zap ro  v n ek ak  la b ir in t, p re d  
izhodom  p a  postav ijo  plačilo: 
n jen  n a jlju b ši p rig rizek . G re  za 
to, a li bo naš la  pot do  h ra n e  a li ne.

K dor tak o  p re isk u ša  živalsko 
p am et, je  v zm oti. Na ta k  način  
bo  dognal sam o n jen  sm ise l za 
orien tacijo . P o leg  teg a  tem elji ta  
m etoda n a  dom nevi, d a  žival h o- 
č e iz la b ir in ta . H ra n a  naj b i ji 
b ila  vaba. Toda k d o r m isli, d a  ho  
m ačko sp rav il d o  tega, d a  bo  ka j 
n ap ra v ila  po  n jegovi želji, kaže 
sam o, d a  to  žival slabo  pozna. Za
kaj še  m nogo bolj od sladkosned- 
nosti v la d a ta  m ačko dve d ru g i 
čuvstv i; s trah  in  ponos, š e  iz s tra 
d an a  žival se  vam  n e  bo  p r ite k n ila  
h ra n e , če jo  boste  sp lašili.

Z nani p rirodoslovec W. H. H ud
son, k i se je  dosti u k v a rja l z ži
v a lsk o  psiho log ijo , ve n e k a te ro  
zgodbico o  m ačkah ; v sak a  je  do
kaz, da ta žival, k a r  se in te ligence 
tiče, p rav  nič n e  zaosta ja  za psom . 
Naj vam  povem o sam o  en o  zgod
bo: n je n a  ju n a k in ja  je  n ek a  p rav  
posebna sladkosneda . N avadila  se 
je  b ila  je s ti s k ro žn ik a , k i so ga 
ji postav ili zm erom  v  is ti ko t v 
k u h in ji.

Nekega dne se  je  ob u r i obeda 
postav ila  k svojem u k ro žn ik u , to
da jed i se  n i p r ite k n ila . G ospodar 
je  vedel, kaj ji n i p rav : p r ip ra v il 
ji je b il posebno  s la s te n  p rig rize k , 
v en d a r je  ho te l, d a  p op re j poje 
svojo ob ičajno porcijo , d rugače  ne 
bo  nič s p rig rizkom .

Mačka ga je  še p red o b ro  raz u 
m ela. Zdajci se  je  o b rn ila  in  šla , 
d a  se je  že čez n ek a j m in u t v rn ila  
v d ru žb i iz s trad a n e  tovarišice  iz 
soseščine. L e-ta  ni b ila  v ajena 
poslastic , za to  se n i  d a la  d v ak ra t 
povab iti. T edaj se  je  p a  naša 
znanka  p ris la d k a la  h gospodarju , 
da ji g re  oni bo ljši p rig rizek .

S tv ar je  tem  zan im ivejša , k e r  
s ta  s i b ili s sosedovo m ačko  n e
p re s ta n o  v  la seh  in  je  n i d rugače 
n ik o li trp e la  v k u h in ji.

(»H arpers Magazine«)

LISTEK ..DRUŽINSKEGA TEDNIKA"

Kako gledamo
drag dragega

K akih  dese t le t bo tega, ko  sem  
se  v n ek i p a r išk i k a v a rn i seznan il 
z nek im  Špancem . O čividno p re 
senečen  n ad  m ojo švedsko  n aro d 
nostjo , je  n eu čak an o  vzk likn il: 
»A li je  res , senor, d a  se  v vaši 
žlah tn i deželi sneg  n iko li n e  stopi, 
in  d a  so zato vaše  gospe in rz le jše  
od leden ikov?«

Ker mu od osuplosti nisem ta
koj odgovoril, je še dodal, da je 
takšno prepričanje pri njih tako 
ukoreninjeno, da jim je »Fria 
como una sueva< (mrzla ko Šved- 
ka) prišlo celo v pregovor.

Lahko si m is lite , da sem  m u 
škodoželjno  p r i trd il ;  še  več, po
v ed a l sem  m u celo ko t veliko  no
vico, d a  n i nič red k eg a , če se  na 
stockholm skih  u licah  p rik aže jo  
beli m edved i, poseb n o  pozim i, in  
da im ajo  tam  p rav ca te  boje s  se 
s tra d a n im i volkovi. Z astran  n a 
šega ženskega sve ta  sem  p a  d e 

ja l, da im ajo  še celo v vročici tem 
p e ra tu ro  pod ničlo.

Čez le to  d n i sem  se v d rugo  s r e 
čal s časti v red n im  Š pancem  v is ti 
k av a rn i. M alone uža ljeno  je  stopil 
k  m en i: »Kaj s te  m e p a  lan i po
te g n ili?  E din i b e li m edved i, ki 
■sem jih  v idel v S tockholm u, so 
b ili od rti p red p o ste ljn ik i, in  k a r  
se  v aš ih  žensk tiče . . .  m hm  . . .«

Mož se  je  hvala  Bogu lahko sam  
p rep riča l o  n eu tem e ljen o sti svojih  
dom nev. A koliko  je  še  d ru g ih  po
dobn ih  rekov  in  pregovorov, po
rogljiv ih  in  p rez irljiv ih  in  v nič 
devajoč ih , k i jih  n ihče n e  zavrne! 
O glejm o si jih  nekoliko , zelo za
n im iv i so!

*  *  •

V sp lošnem  sm em o reči, da je  
vsak n aro d  več v red en  k ak o r slo
ves, k i so ga d ru g i raz š ir ili o 
njem . Mi Š ved je  sam i ra d i reže
m o nam estu  » p rep ir«  »poljski s e 
jem «; če  hočem o nazorno  pop isa ti 
-tru šč« , govorim o p a  o  »danski 
ohceti«. K ad a r se  nam  zdi kdo  po
sebno  neum no ljubosum en , reče
mo, d a  jo  » ljubosum en k a k o r  T u 
rek«. In  v en d a r je  na d lan i, d a  
T u re k  n e  h o  nič bolj ljubosum en  
k ak o r kdo  d rugi, saj im a v svojem  
h a re m u  žena na p reb itek  in  n je
govo s rce  je  oddano  k a r  več le 
poticam  h k ra tu .

P a  potolažim o se : če nam  m an j
k a  v ljudnosti d o  d ru g ih ,-n a m  pa 
tu jc i l ob restm i vračajo. >Die dum -

m en Sehvvedeu« (b ed as ti £ 'ed i) 
in  : b eb a s t ko  Šved« je  m ed Nemci 
na dnevnem  red u . T udi Španci 
nas  n im a jo  za nič bo ljše : shacerse  
e l  suevo« (d e la ti se  Š veda) pom e
ni p ri n jih  d e la ti se  neum nejšega, 
k ak o r je  človek že sam  po sebi. 
L e kaj snio n ap ra v ili Špancem , 
da  nas tak o  v nič d ev lje jo ?

A ngleži s e  rogajo  p red  vsem  na 
rovaš H olandcev. P ri nas in  pri 
d ru g ih  n aro d ih  reč e  človek: »Naj 
m e obesijo , če to  n i res!« A nglež 
pa reče : »Naj postanem  H olandec, 
če lažem !« O strah o p e tcu , k i se 
m ora pogum a še le  n ap iti, pravijo , 
d a  im a  »dutch courage« (ho land
sk i pogum ). »To ta lk  d o u b le  dutch* 
(govoriti dvo jno  ho landščino) pa 
pom eni neum nosti kvasiti.

K ad a r reč e  A nglež »my dutch« 
a li pa »my dutch  clock« (m oja ho
lan d sk a  u ra ) ,  razu m e sicer s  tem i 
b esed am i svojo ženo, a  v tak o  p re 
zirljivem  sm islu , d a  si n e  m orete 
m is liti slabšega . »D utch w idow « 
(ho landska vdova) pom eni pa v 
ang lešč in i to lik o  k ak o r deklico , ki 
svojo ljubezen  prodaja .

H olandci k a jp a d a  vse to vedo 
in  n e  m a ra jo  A ngležem  osta ti 
dolžni. V n jihovih  očeh je  vsak  
A nglež n av a d en  sm off« (izraz , k i 
je  še  d o sti h u jš i k a k o r n . p r. p ri 
n as  >glupi Švaba« za Nemca. Op. 
u red .)

*  *  •  •

A ngleži znajo b iti posebno  s tru 
pen i s svojim i b ližn jim i ro jak i 
Irc i in  Škoti. P rid e v n ik  » irish« 
(irsk i) je  p ri n jih  d o stik ra t s ino 
nim  za »neroden«. Če im a k a k 
šno d e k le  slabo  o b lik o v an e  noge, 
p re k ra tk e  ali pa p red eb e le , jih  
im enu je jo  » irisli arm s«, t. j. irsk e  
lehti. L ahnem u vetriču  rečejo  A n
gleži san  Ir ish m a n 's  h u rrican e«  
(Irčev  o rk a n ); s tem  hočejo poka
za ti, k ak o  m alo v e tra  je za Irca 
dosti, d a  ga vrže. » Irish  apricots« 
( irsk e  m are lice) so n av ad en  krom 
p ir, » Irishm an '8  d in n e r«  (irsk i 
ob ed ) pa južina, k i s e  od liku je 
po svojem  sirom aštvu . In  naposled  
je » irish  ev idence«  (irsk a  izjava) 
k riv o  p ričev an je  s k riv o  p risego  
povrh.

Škotom  s e  skoraj n ič  bo lje  ne 
godi. »Oh! w hat a  Scott h e  w as 
in!« pom eni: »Ah! K ako s tra šn a  
togota g a  je  prevzela!«  k ako r d a  
b i vsi Š koti b rez  iz jem e p r iš li že 
s togotn im i penam i na u s tih  na 
svet. »Scotch coffee« (ško tska kava) 
se  im e n u je  v saka sm rd ljiv a  brozr 
ga. Š koti so im eli n jega d n i im e
n ite n  polk , im enovan  »Scotch 
g rey ’s« (ško tsk i sivci, k e r  so im eli 
s iv e  un ifo rm e); d an es  pom en i to 
slavno  im e A ngležem  . . .  uši! Če 
b i k d a j sliša li A ngleža govoriti o 
g en e ra ln e m  šta b u  »škotsk ih  siv
cev«, v ed ite , d a  im a v m islih  g la
vo, k je r  k a r  m rgoli tega m rčesa.

A n e  m islite , d a  si A nglež p r i

vošči sam o Š pance in H olandce, 
Irce  in  Škote. Z besedam a »G er
m an ducks« (nem ške race) : le ri 
na p rim e r na . . .  s ten ice: rek  »to 
w alk  spanisli«  (po špan sk o  iti na 
sp rehod) m u pom eni človeka, ki 
so ga v rg li skozi v ra ta  na cesto. 
B eseda »greek« (gršk i) je  pa za 
A ngleža p rav  tak o  k a k o r za F ra n 
coza izraz za s lep arja , posebno  pri 
kvariah .

» *  •

S ta ro  sovraštvo  m ed Francoai in 
Nemci si d a je  d u šk a  v m nogih 
p rispodobah  v obeh  jezik ih . P u 
stim o  ob  s tran i n e k a te re  sirovej- 
še  izraze , k i jih  je  rod ila  vojna 
n a  o beh  s tran eh , in  si ra jš i og le j
mo p a r  d ru g ih  značilnejših  in  d u 
hovitejših .

F rancozi im ajo navado  govoriti 
o »nem škem  p re rek an ju « , k ad a r 
im ajo  v m islih  zlobno š ik a n ira n je  
in isk an je  p re p ira  za vsako  ceno. 
»E xh iber son  p russien«  (pokazati 
se  P ru sa )  pom eni; o b rn iti h rb e t 
in  jo  u b ra ti v beg.

P o  d ru g i s tra n i pa Nemci p rez i
ra jo  F rancoze, » te  p ro s tašk e  
froschfresserje«  (uživalce ž a b ) ; o 
človeku, k i n a  d eb e lo  p re k l in ja :  
»E r tluclit w ie e in  F ranzose«  (kol
n e  ko  F rancoz). Za n ered , p rep ir , 
an a rh ijo  im ajo  iz raz  »polnisch® 
W irtschaft«  (po ljsko  gospodarstvo) 
in  za gesto z roko, če hoče kdo kaj 
izm ekndti, so  si izposodili iz raz
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Kaj beremo in slišimo drugod
Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Srebrni krožniki kralja 
Jurija V.

(M T) 1 .ondon. junija
V Buckinghamski kraljevski palači 

»koraj ne p rirode gale, da ne bi po 
lončaui pojedini pogrešili kakšne sre 
brnine.

A ne m islite, da bi bili tatovi med 
Jjosti. Le spominkov se jim hoče. Si
cer se pa skušajo pozneje oddolžiti: 
kolikokrat dobi k ralj nekaj dni po oni 
večerji kakšno drobno umetnino po 
pošti, vreduo vsaj toliko kakor iz- 
tnakivjena posoda — le pošiljalčeveimi 
imenu ne morejo n ikdar p riti na sled.

K ralj .Turij V. ljudem tega ne zame
ri _  saj go te tatvine (kako naj jih 
drugače im enujem o?!) samo znak zve
stobe in spoštovanja njegovih podani
kov. Toda zadnje čase se vendarle 
malo preveč množe. Ondan je na pri
m er na lepem  izginil starinski srebrn 
krožnik, edini svoje vrste; ostala gar
n itura je zdaj brez prave vrednosti. 
To je bilo tudi kralju preveč. A kaj 
je hotel! Zapovedal je le, da morajo 
v bodoče bolj paziti gostom pod prste 
in da mu po vsaki gali priueso po
ročilo o stanju jedilnega orodja...

Eden izmed vladarjev, ki je imel 
posebno velike preglavice z ljubitelji 
svojega jedilnega orodja, je bit ruski 
car A leksander III. (1840—1894). 1*0 
sleherni dvorni pojedini je  moral m i
nister dvora grof Voroncev k njemu, 
da mu poda poročilo. V ladar se je 
tedaj udobno zleknil v naslanjač in 
vpraša l:

»Ali je šlo nocoj vse v redu?«
»Da,- je  po navadi odgovoril grol, 

»le V išnegradskij je spet ukradel s re 
brno žlico.«

V išnjegradskij je bil finančni m ini
ster. S spretnim i spekulacijami si je 
napravil prav čedne denarje: ko je 
um rl, je zapustil skoraj 1(10 milijonov 
zlatih rubljev (več ko 1 m ilijardo d i
narjev).

Nekega dne ga car pokliče ves sr
dit k sebi;

>Že spet si mi sunil srebrno žlico! 
Ali si navaden tat ali kleptom an? (lo 
vori, pa brž!«

V išnjegradskij se je  globoko priklo
nil in pohlevno odgovoril:

»Vzel sem k> žlico, ker je bila iz 
kositra in ne iz srebra. M inister dvora 
vam krade, Veličanstvo!«

Car se je obrnil k Voroncevu:
Kaj naj »pet to bo? Moje žlice ni

so iz sreb ra?!
»Dač, Veličanstvo! Samo tedaj, ka

dar je V išnjegradskij med gosti, po 
grnem o rajši s kositrnimi... :

orgijcu vendarle malo preveč. Obrnil 
se je na sedežu in dejal:

»Dragi moj Evgen, sicer sem potr
pežljive. narave, toda zdaj nvi je  pa 
le že dosti!«

Knez je odrevenel. Potlej je pa 
osuplo vprašal:

»Ljubi prijatelj, kdaj sva pa midva 
krave skup pasla?«

»Tisto sicer ne,: je hladnokrvno
menil šofer, >a poznal bi me vendarle 
lahko: saj sem ti bratranec!«

Knez in kneginja prvi mah nista 
našla besed, potem sla si pa šoferja le 
od bliže ogledala. In glej: res je  bil 
knez D., njun stari znanec, ki sta ga 
koj po revoluciji izgubila izpred oči.

Dve m inuti nato je kneževski par 
že sedel v bližnjem baru in šofer z 
njim a — samo da zdaj ni več tožil, 
da bi mu bilo česa preveč.

( 'fntrausigeant«)

Angleško prebivalstvo 
spet narašča

(M-O) London, junija
Preteklo leto se je  prebivalstvo Ve

like B ritanije pomnožilo za 121.000 
duš. S tem je prenehalo stalno pada
nje, ki se je začelo s svetovno vojno 
in je trajalo  vsa ta povojna leta do 
1984. Lani je naraslo število porok in 
porodov, padla je jci umrljivost.

Tudi samomorov navaja statistika za 
lansko leto manj kakor za prejšnja le
ta. Leta 1932. je bilo na Angleškem le 
153 porok na 10.090 prebivalcev, leta 
1933. je padlo še niže: na 144. Leta 
1934 je pa poskočilo kar na 1G9. šte
vilo porodov se je pa popelo na 148 
na 19.000 ljudi, to se pravi, da se je 
lani rodilo na Angleškem 18.000 več 
otrok kakor leta 1933. Po drugi straui 
je pa umrljivost novorojenčkov padla 
in je znašala lani le še 59 na tisoč 
otrok. (».Sundav Kvpress«)

Značilna statistika
(M-O) Pariz, junija 

Ni je menda države na svetu, k je r 
bi vlade tako hitro podajale kljuko 
druga drugi kakor Francija. Za do
kaz navaja desničarska »Action Fran- 
<,-aise« tele številke:

Predsednik  Loubet je od leta 1899 
do 1900 učakal 4 vlade.

E allieres (1900—1913): 9  vlad. 
Poiucare (1913—1920): 12 vlad. 
Doumergue (1924—1931): 17 vlad. 
Lebrun v 3 letih: 10 vlad.

Zdravila zastonj —
p red  250 le ti n a  R uskem

(J-W) Moskva, junija 
V Moskvi so odprli kaj nenavaden 

m uzej: posvečen, je, ves samo zgodovi
ni farmacije in zdravil. Tudi posebna 
lekarniška knjižnica je v njegovih 
prostorih, če že ne edina te vrste, pa 
vsaj največja na svetu: saj šteje več 
ko pol milijona zvezkov in knjig.

•
Ali veste, da sega prva lekarna, kar 

jih  zgodovina pozna, Ija v osmo sto
letje in da jo je ustanovil kalif Alman- 
zor v Bagdadu? Prvo lekarno na Bu
škem je pa odprl neki Anglež, Franch 
po im enu; služila je zgolj carju in čla- 
norn njegove rodbine. Sele leta 1073. 
so v Moskvi napravili prvo javno le
karno: nam estu pristojbine zn obrtno 
dovoljenje se je pa moral lastnik ob
vezati, da bo dajal domačinom zdra
vila zastonj. (»Iutransigeant )

Šofer in knez
(J-W) Pariz, junija

Knez in kneginja M. sta stopila iz 
restorana in pomignila bližnjemu 
taksiju.

Šofer, neki Georgijec, je vozil viso
ka gosla iz bara  v bar, iz zabavišča v 
zabavišče; n ik jer ju ni dolgo strpelo. 
Ko sta mu naposled velela, naj ju od
pelje še malo v Bulonjski gozd — pol
noč je bila že zdavnaj m inila in šofer
ju so že lezle oči skup — je bilo Ge-

Odškodnina
»Rešili ste mi življenje, dečko. Rad 

bi vam  dal 50 kron, pa imam samo 
s to tak  pri s e b i. . . «

»Nič hudega! Skočite še en k ra t v 
vodo, potem bova pa b o t . . . «  •

(» P rag c r Presse.«)

p ri sosednih  Č ehih : bo lun ischer
Z irkel (češko šestilo ). A  vse to  je  
še  nedolžno  v p rim e ri /. označbo 
» S aupreusse - (p ru sk i sv in ja r) : ta 
ko nam reč titu lira jo  B avarci svoje 
sev ern e  sonarodnjake.

P ri I ta lijan ih  je  vsak lakom en 
lovek podoben F ra n c iji, k i b i zme- 
oni sam o jem ala , n ik o m u r pa nič 
la la  (»come la F ran cia , qu i p ig lia 
lem pre e non  ren d e  m a k ) .  Še bolj 
udna se zdi Italijanom  Češkoslo- 
aška za rad i svojega dolgega in 

:anje skoraj neužitnega im ena: p ri 
tjem  se  neho te  spom nijo  s lep e  
trave ( ciecca vaecac).

F rancoz se  rad norču je iz vsega 
sce la . Če vidi človeka, k i s e  ga je  
preveč nalezel, bo reke l, d a  je  
soul connne im  Polonais«  ( trd  ko 

P o ljak ). Če kdo lomi francoščino, 
m u bo reke l, d a  govori ko španska  
k rav a . (In  v en d a r je  F rancoz m ed 
vsem i n a ro d i na sve tu  najbo lj trd o 
glav za tu je  jezike; posebno izgo
varjava  m u d e la  s tra šan sk e  p re g la 
vice.) Na F rancoskem  so lju d je  
»močni ko T urk i« , z raven  pa re 

čejo tu d i: »P rija te lji n iso  T urk i r.. 
Ta s ta ra  p rispodoba s e  je  že precej 
izgubila ; n jen  pomeri je : Ne ravnaj 
s p rija te lji tako , kak o r l>i im el 
o p rav k a  s T u rk i!  V gloda*iškem 
jez:!>u pom eni > Egipčan« slabega, 
n en ad arjen eg a  ig ralca. Odkod je 
p riš la  ta  p rispodoba?  Kdo bi ve
del!

K ad a r na F rancoskem  kdo le 
p reveč zida »gradove v ob lake 
rečejo o njem , »da zida španske  
gradove«. O P ortugalc ih  pravijo , 
da so  zm erom  vese li (-L e  Portn- 
gais e s t tou jours g a k ) ;  najb rže  za
rad i rim e. Z nana je  tud i o n a  b e
sedna ig ra  »A nstrich ien  — au tre  
chien« (A vstrijec d ru g i p es ); ro
dila s e  je  v vojni in je  spodoben 
F rancoz d an es  n e  bo več rabi!, že 
iz po litičn ih  razlogov ne.

H koncu  še  dve , za Francoza 
m orda najznačilnejši; »F a ire  un e  
portugaise«  in  »F aire  u n e  anglai- 
se«. P rv a  pom eni (n ap rav iti se 
P ortugalca) sp re je ti p rija te ljevo  
vab ilo  na le tovan je  in  se  tam  do 
b ro  im eti. »N apraviti ee Angleža« 
pa pom eni iti  n a  pojedino, k je r  
m ora vsakdo sam  p lačati svoj za
p itek . (M-O)

(Dagens Nyheter, Stockholm)

Izvrsten je Dr. O E T K E R - j a  glas 
prodrl je v najmanjšo gorsko vas)

Zmešane 
ministrske plače

(J-W) London, junija
Plače angleških m inistrov nikakor 

niso v pravem razm erju z važnostjo 
resorov, ki jih zavzemajo. Najvišja 
mesta so vse prej ko najbolje hono
rirana.

Tako na prim er dobiva lord-kance- 
lar, ki opravlja tako rekoč le častne 
funkcije, 10.000 funtov na leto (2Vi mi
lijona Din) predsednik vlade pa samo 
toliko kakor katerikoli drugi m inister: 
5000 funtov (IV* milijona našega d e 
narja).

V novi Ba!dwinovi vladi sedi tudi 
sin prejšnjega m inistrskega predsed
nika, Malcolm Macdouald. Njegov re
sor so kolonije. Možu je  šele 35 let, 
pa bo vendar imel 5000 funtov plače, 
med tem ko ima njegov oče. zdaj lord- 
predsednik, samo 2000 funtov.

»Hočemo resore!«
(J-I*) Pariz, junija 

Pričujoči akrostih nikakor ne misli 
sram otiti Lavala ne njegovih m ini
strov, saj je sedanji predsednik fran
coske vlade priljubljen med svojimi 
rojaki kakor redkokaleri m inister. Av
tor akrostiha, neki Vollant, je tiotel 
z njim samo dati izraza skrivnem u 
m ešetarjenju na hodnikih parlam enta, 
ki vselej hoholno vzcvete, kadar ka
tera  vlada pade in je treba sestaviti 
novo.

Priobčujemo ta akrostih kot nekako 
dopolnilo prvem u te vrMe, ki smo ga 
•objavili v prejšnji številki. Debelo 
natisnjene črke v imenih ministrov 
dado, če jih berete od zgoraj navzdol, 
besede: A iious le s  portefeuiiles! P ro
sto po naše: Hočemo resore!

L a v a l
D en a in

PaganOn
LaUrent-Eynac

FrosSard
R ollin  

H err io f  
RouStan

P ietr i 
B o n n et  

Fnbry 
C albala  

M an d el 
Lafont 
B erard  

M au p oll 
Marin  

B faisot 
Flandin  

R eg n ier  
M arcombe*

OTOK ZAKL

Jagnjeta iz tigrov
(M-O) VVashingtou, junija 

Dr. William Drayton, profesor nevro
logije na univerzi v Pensilvaniji, 
je izumil postopek, kako se dado hu
dodelski tipi in brutalni ljudje izpre- 
ineniti v prave angele.

Dr. Drayton operira namreč z zma
njšanjem možganskega pritiska pri 
hudodelcih. To napravi tako, da vza- 
>mo človeku iz  hrbtenice tnektoliko 
hrbtenične tekočine, namestu nje pa 
spusti vanjo malo zraka. Učeni pro
fesor je ugotovil, da postanejo še tako 
nasilni ljudje po tej operaciji krotki 
ko jagnjeta. (»Today)

P o v e s t  v  s l i k a h

Prirejena po znamenitem romanu, 
ki fla je napisal

R o b e r t  L o u i s  S t e v e n s o n ,
in  p o  f i lm u  I s t e g a  I m e n a  d r u ž b e  M 0 M

z VVallaceom B eeryjem , Ja c k ie je m  C o o p ro m  
In Llonelom  B arrym orom

Danes smo uvedli y našem listu novost, ki bo prav gotovo razveselila 
mlado in staro: začeli smo priobčevati povest v slikah, kakršne so se 
zadnje čase na vsem svetu silno priljubile. Povesti v  te j obliki so prvi 
začeli priobčevati Američani in Angleži; pri n jih  so se tudi razvile do 
največje popolnosti. Zato mislimo, da pri izberi primerne povesti za naš« 
bralce nismo mogli bolje storiti, kakor da smo segli baš po angleškem . 
romanu.

A nismo si izbrali prvega, ki nam je prišel pod roke! Izbrali smo 
si najboljšega med najboljšimi, odločili smo se za >Otok zakladov«, naj- 
lepšo povesi stavnega angleškega pisatelja R. L . Stevensona. Prepričani 
smo, da nam bo vsakdo, kdor bo prebral le prva poglavja, priznal, da 
smo imeli srečno roko. Sicer pa sami sodite!

Jakec Havvkins je 
živet s svojo materjo 
v stari obcestni go
stilni na angleškem  
obrežju. Tisti večer, 
ku se začne naša po
vest, je ravno stal 
pred hišnimi vrati, ko 
se je zdajci prikazal 
iz mraka neki slepec 
s strašnim obrazom 
in r razcapanem 

mornarskem plašču z 
zelenim .senčnikom nad 
očmi. Tipal je s pa
lico pred seboj — 
tap, tap, tap — in tiho 
zaprosil Jakca, naj mu 
poda roko.

I

Jakec je s strahom 
stopil naprej, da bi 
slepeii pomagal, a že 
je le-ta s srditim 
renčanjem zgrabil za 
ponujeno roko in jo 
stisnil kakor s kle
ščami. Tako je dečka 
prisilil, da ga je mo
ral peljati v sobo, 
kjer je že nekaj dni 
stanoval neki skriv
nosten in oduren po
morščak; kapitan Bil- 
Iy Bones mu je bilo 
ime. Tam je slepec 
izročil Billvjn neki 
papir s črnim zname
njem v sredi in mn 
rekel, da bo živel le 
še do desetih zvečer.

l*o slepčevem odho
du je začel kapitan 
razburjeno prestopati 
po sobi, mrmraje o 
nekakem zakladu. 
Zdajci se je pa opo
tekel in telebnil po 
tleh. zadet od kapi. 
Tedaj sla Jakec in 
njegova m ali stopila 
v sobo in jela brska
ti po mrtvečevem 
mornarskem kirčegu, 
meneč, da bosta na
šla kaj zlatnine: na
šla sta pa samo per- 
gamenast -zemljevid. 
Takrat je začela raz
bijati po hišnih vratih 
drhal pomorščakom. 
Jakec in njegova ma
ti sta zbežala pri 
zadnjih vratih ven.

1 , •
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Preden sta zbežala, 
sta pa še utegnila 
vzeti s seboj pergame- 
uasti zemljevid in 
odšla z njim k svoji
ma prijateljema dr. 
Livesajn in mirovne
mu sodniku Trebi«- 
neyu. A kdo popiše 
njuno veselje, ko sta 
tam izvedela, da je 
na zemljevidu zarisa
no skrivališče zname
nitega zaklada zlo
glasnega morskega 
roparja Flinta. Vsi 
s k o p a j  so tedaj skle
nili najeti ladje, da 
pojdejo iskat ta za
klad, (Fride še).
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Skrivnostni doživljaji polkovnika Lavrrencea

Laurrence te vtihotapi k Nemcem
Ljubezenski roman med mladim Američanom in nemSko vohunko

(Gl. štev. 22 in  23)
K ing se je  z vso močjo zale taval 

v v ra ta  in skušal razb iti k ljučavn i
co. V pil je , tolkel s pestm i po v ra tih  
in zvonil sobarici, n a ta k a r ju  in slu
gi. Toda nihče se ni odzval. K ing 
je  uvidel, da je  m orala  nem ška vo
hunka im eti pom agače v ho telu ; n a j
brž med služinčadjo.

Po m estu  so še zmerom tu lile  si
rene. Ves London je bil na nogah; 
prebivalstvo  je  v s tra h u  pričakovalo 
Zeppeline. K ing je  vedel, da mu v 
te j zmedi ne bo nihče prišel na  po
moč. Vsakdo se je  preveč bal za 
svoje lastno  življenje.

Sedel je na stol in pričel prem iš
lja ti . D ejal si je , d a  ne m ore biti 
m iss L aring tonova nič d rugega ka
kor tu jk a  v nem ški službi, ki si je  
nadela lažnivo angleško ime.

Pol u re  je  že sedel Lavvrence za
m aknjen  v svoje misli v udobnem 
naslonjaču. N enadom a je  nekdo od
klenil v ra ta . Bil je  n a tak a r.

K ing ga  je  neprijazno  n ad rl in ga 
vp raša l, k je  je  L aringtonova.

»Miss L aringtonova?« je  vpraša l 
n a ta k a r . »D am a iz sobe št. 23? Ni 
tem u pet m inut, k a r  se je  z av to
mobilom odpeljala izpred hotela.«

»Kako, v rag a , je  to-m ogoče?« se 
je  začudil K ing. «Saj je  b ila  vendar 
v  pidžam i in vso obleko in p rtljag o  
im a še v sobi!«

»Ne vem!«
P rav  gotovo je  b ila  m iss L a rin g 

tonova opazila, da je  nekdo v n jeni 
sobi. Izrab ila  je  splošno zmedo in si 
»izposodila« v kakšn i sosedni sobi 
obleko te r  zbežala. Bilo je  seveda na  
dlani, k a j pomeni ob tako  nena
vadni u r i obisk v n jen i sobi. Dobro 
je  vedela, da jo čakajo vešala, če 
srečno ne odnose peta.

N asledn ji dan je  srečal K ing To
m a A rckleya in  m u pripovedoval o 
svojem  neuspehu p re jšn ji večer. 
A rckley se je  glasno in p risrčno  
zasm ejal.

»K aj hudiča se sm ejete?« ga  je 
v p raša l King.

»Všeč mi je , da je  p tička ušla  iz 
kletke. Sicer nisem prija te lj Nemcev, 
toda te  ženske bi mi bilo žal. K ar 
odkrito  vam  povem, da  sem se bil 
zaljubil vanjo.«

-Lepa reč! Vohun še m isliti ne 
bi smel na ženske,« g a  je  strogo 
ukoril K ing. »H koncu bi se nem ara 
še poročili z njo?«

» K a jp ad a ! Toda šele po vojni. In 
do ta k r a t  bom sto ril vse, da jo spet 
najdem .«

K ing nikoli n i m ara l žensk. Zme
rom je mislil samo na svojo dolž
nost. Svojo domovino je  b ran il na 
vsakem  koraku in z vsem i sredstv i. 
N i in ni mogel razum eti svojih to 
varišev , ki so se dan na  dan zaple
ta li v pustolovščine z ženskam i.

A rckleya m u je  bilo žal. P rep riča l 
se je  bil, da  je  s ija jen  dečko, še 
s ija jn e jš i protivohun in h rab e r mož. 
Vedel je , da je  angleški protivohun- 
ski s tv a ri mnogo koristil. K a j mu 
je  le zdaj šinilo v glavo, da se je  
k a r  na  lepem do ušes zaljubil v to 
prešm entano  nemško vohunko. Izgub
ljen  človek!

*

Svetovna vo jna je  m inila, toda 
K ing še zmerom ni m iroval. Potepal 
se je  po m estu. T udi v  m irnem  času 
je  ostal isto, k a r  je  bil med vojno: 
fan a tičen  sluga svoji domovini.

L eta  1919 je  bil K ing po opravkih 
v P arizu . Nosil je  uniform o angle
škega polkovnika in tud i v hotelsko 
knjigo  se je  bil vpisal z imenom: 
polkovnik I.aw rence iz Londona. N e
kega popoldne je  sedel v neki ra z 
košni parišk i k av a rn i in p reb ira l 

na jnovejše  vesti po časnikih. N a j
bolj so ga zanim ale novice iz A ra
b ije  in Male Azije. Med vojno in 
tud i kesneje je  ig ra l polkovnik Law- 
rence p rav  vidno vlogo v razn ih  spo
rih  in v s ta jah  na  vzhodu.

N enadom a se je  zagledal v ele
gan tno  dvojico, ki je  sedela za bliž
n jo  mizo.

Moški, ki je  n a  vse pretege dvoril 
svoji sosedi, se mu je  zde? od sile 
znan. Spoznal ga  je : Tom A rekley, 
njegov to v ariš  iz svetovne vojne je 
b i l !

Arckley je  m enda ču til njegov 
pogled. Obrnil se je  in brez po
m iš ljan ja  vstal. N iti lepi sosedi se 
ni opravičil. Stekel je  z razp ro 
s tr tim i rokam i k Lavvrenceu.

»N aj vas objam em , d rag i polkov
nik!«

K ing ga  je  p risrčno  prižel na 
p rsi. Po s tran i je  pa  stregel na lepo 
damo, s ka tero  je  bil A rckley v 
družbi.

»Skoraj bi bil pozabil!« je  vzklik
nil Arckley. »Dovolite, da vas se
znanim  s svojo ženo!« N ato  je  resno 
povzel:

»Veste, polkovnik, kako je  bilo 
moji ženi p re j ime?«

K ing si je  ogledal dam o, vendar

mu je  bila povsem neznana. T edaj 
m u je  A rckley odkril veliko sk riv 
nost.

»Med vojno je  b ila  v  Londonu; 
Ines L aring ton  smo jo klicali. S a j 
sem vam  že ta k r a t  dejal, d a  jo  bom 
našel in  jo  vzel za  ženo. In  našel 
sem jo ; zdaj sva n a jsrečn e jši zakon
ski p a r  na  vsem  Angleškem .«

A rckley je  povedal Lavvrenceu, da 
je  bila Ines po onem usodnem do
godku v Londonu opustila  nevarno 
vohunsko službo in se preselila  v 
Švico. T am  jo je  bil A rckley tud i 
našel. D voril ji  je  tako  ognjevito, da 
ga  je  m orala  usliša ti. Poročila s ta  se 
v Z iirichu in ta k r a t  s ta  se bila za
obljubila, da se ne bosta nikoli v 
ž iv ljen ju  več p ritekn ila  n ičesar, k a r  
le količkaj »sm rdi« po vohunstvu.

IV
Vselej k ad a r je  m oral angleški 

»Intelligence Service« reš iti kakšno 
p rav  težko zadevo, je  poklical polkov
n ika  Lavvrencea na  pomoč. T a je  pa 
z veseljem  sp re je l še tako  težko n a 
logo, če mu je  le količkaj čas do
puščal.

K m alu po p ričetku  svetovne vojne 
je  poklical šef »Intelligence Servi- 
cea« polkovnika Lavvrencea v  svojo 
p isa rno :

»M ister K ing, neko važno in ne
varno  zadevo imam. Sposobnejšega 
in zanesljivejšega človeka od vas ne 
najdem o na  A ngleškem . G eneralni 
štab  po trebuje od sile važne podatke. 
Vi boste to  zmogli, p rep ričan  sem!«

»P rav!«  je  dejal K ing. N jem u je 
bilo vseeno, kakšna je  s tv a r, glavno 
je  le, da je  tu d i k a j nevarnosti 
zraven.

Šef Intelligence-Servicea je  Lavv
renceu natanko  po jasnil položaj. B or
ba v stre lsk ih  ja rk ih  in v  rovih  je  
postala  skoraj ja lova, odkar se p r i
čeli Nemci s pridom  up o rab lja ti vo
ja šk a  le ta la . N iti angleška n iti f r a n 
coska le ta la  jim  niso bila kos. Zme
rom  so jih  Nemci potolkli. Nemci 
so uporab lja li a p a ra te  tip a  »Pocker«, 
na njih so pa imeli sam vrag si ga 
vedi kakšne stro jn ice. P rav  te  s tro j
nice so bile za F rancoze in Angleže 
skrivnost, ki jo m orajo  izvedeti.

»Vi boste to re j odšli v Nemčijo. 
Kako, to me nič ne b riga . T am kaj 
boste fo to g ra fira li s tro jn ice, ki jih  
im ajo Nemci na  »Fockerjih«.

Zadeva je  bila prilično kočljiva. 
T ri s tv a ri so bile vezane s tem  u k a
zom: K ing bo m oral neopaženo p riti 
v N em čijo; neopaženo bo m oral foto
g ra f ira t i  »Fockerje« z vdelanim i 
stro jn icam i in p rav  tako  neopaženo 
se bo m oral spet v rn iti na francoska 
tla .

S tv a r  si je  zam islil tak o : Poletel 
bo z letalom  nad nemško ozemlje in 
se bo spustil s padalom  na  tla . Te 
um etnosti se je  bil hva la  bogu že 
zdavnaj navadil.

Izlet v N em čijo je  K inga silno za
nim al. E dino neka s tv a r  mu ni šla 
v  ra ču n : k je  neki im ajo Nemci svoja 
le ta la  tako slabo zastražena , da bo 
lahko prišel do n jih . To v p rašan je  
je  K inga najbo lj mučilo.

T akoj p rihodn ji dan  se je  K ing 
pomenil o s tv a ri z neki pilotom. P r i
čela s ta  z vso vestnostjo  š tu d ira ti 
nemške zemljevide. H koncu sta  se 
zedinila, da bo p ilo t krožil nad  ne
kim  m ajhnim  gozdičem in tam  se bo 
K ing spustil s padalom  na  zemljo. 
Seveda je  tako  spuščanje  zelo tve
gano; sa j še na  trav n ik u  ni lahko 
p r is ta ti!  Z arad i varnosti si je  pa 
m oral izb ra ti gozd.

N edaleč od tis teg a  gozda s ta  bi
v ala  dva »nem ška km eta«, o ka te rih  
živ k rs t n i sum il, da s ta  v  službi 
Intelligence-Servicea. K ing jim a  je  
z golobjo pošto sporočil svoj sklep.

N ekega večera se je  K ing  s svojim  
pilotom dvignil z londonskega le ta 
lišča. O dletela s ta  p ro ti francoskem u 
bojišču, zaka j ja v iti  s ta  se m orala  
n a jp re j p ri poveljstvu francoskega 
le ta ls tva .

C harles K ing in p ilo t s ta  srečno 
p rispela  na  francosko bojišče. Po
veljn ik  ju  je  p risrčno  sp re je l in j i 
m a dovolil polet čez bojišče nad  nem 
ško ozemlje. H k ra tu  je  K ingu sveto
val n a jp rim ern e jše  m esto za odskok 
s padalom .

N em ara  je  K ing to sam  še bolje 
vedel. R edkokdaj je  bil tako  zave
rovan  v uspeh kakor to k ra t. P re p r i
čan je  bil, da m u bo vse na  roko in 
da se bo živ in zd rav  v rn il na  f r a n 
cosko bojišče.

P ilo t je  m oral le te ti zelo visoko, 
zakaj Nemci so imeli ob fro n ti ap a 
ra te , ki so z vso natančnostjo  beležili 
vsak še tako  neznaten šum.

A ngleško letalo  je  srečno preletelo 
nevarn i pas. M rak je  padel in  letal-

šofer Percv Sloner,
ki je ubil v Londonu starega milijo
narja Rattenburyja, moža lepe Aline, 

in ga je sodišče obsodilo na sm rt. 
(Članek o tej ljubavni tragediji smo 

priobčili v prejšnji številki.)

ca km alu n is ta  videla več ničesar 
pod seboj.

Po t r a ja n ju  poleta je  K ing izra- 
čunil, da m ora ta  biti že nad onim 
gozdičem. Zato je  dal pilotu znam e
nje, n a j zm an jša  brzino, sam  je  pa 
splezal na  sk ra jn i konec tru p a  le
ta la  in skočil s privezanim  padalom  
v temo. T ak  skok v negotovost je  
bil seveda tem  večje junaštvo .

K ingu je  v padcu žvižgal zrak  po 
ušesih in n iti slišal ni, kdaj je  od
frčalo  letalo  nazaj p ro ti francoski 
m eji. čez nekaj sekund se je  padalo 
razprlo  in že čez pičle t r i  m inute je 
telebnil na  tla  sredi neke livade. R az
gledal se je , toda videl je  bore malo.

P rep ričan  je  bil, da gozd ne more 
biti daleč. Za vsako ceno je  hotel 
še tis to  noč dospeti do n jega , zakaj 
tam  ga je  bil že čakal član In te lli
gence-Servicea, ki m u je  bil že iz 
Londona sporočil svoj prihod.

Po dolgem tav an ju  je vendar zagle
dal v tem i obrise gozda. N e meneč se 
za nevarnost si je  posvetil s slepico. 
N a srečo ni bilo n ik je r žive duše. 
Knm ai ie stopil v gozd, je  t r ik ra t  
zapored ostro  požvižgal. Ta žvižg je 
b -.govorjeni znak. T renu tek  nato  
mu je  z d ruge s tra n i gozda p rija te lj 
t r ik ra t  odžvižgal. K ing se je  obrnil v 
tis to  sm er, odkoder je  p rih a ja l žvižg 
in opazil blesk slepice; že čez pičlih 
pet m inut sta  si s sta rim  p rija te ljem  
prisrčno  s tisn ila  roko.

Član angleške protivohunske služ
be je  bil oblečen v prep rosto  km eti- 
ško obleko porenskih kmetov, živ  
k rs t bi ne bil v n jem  spoznal ang le
škega vohuna.

»Moja h išica sto ji kakšnih  pet k i
lom etrov od tod ; na jbo lje  bo, če 
odideva k a r  t j a  in se o vsem pogovo
riva,«  je  de ja l M axwell, ki si je  bil 
v N em čiji nadel ime H ansa  M iillerja.

K ing m u je molče sledil.
V m ali M iillerjevi kmečki hišici 

s ta  na  dolgo in široko razp redala  
načrte . K ing je  m oral za vsako ceno 
fo to g ra fira ti nemško stro jn ico  na

» r  ucaerjevm « a p a ra tin  in izm eriti 
n jene  dim enzije.

Miiller je povedal, da je  dvajset 
kilometrov od tod veliko nemško leta
lišče. »Prav ju tri,«  je dejal, »pričaku
jejo tam  več mehanikov iz Berlina, 
ki bodo popravljali vojaška letala.’ 
Ne bilo bi napak, če bi se preoblekli 
v mehanika in se pomešali med osta- 
le, ko bodo izstopili iz vlaka!«

King je  govoril dovršeno nemški 
sicer je  pa poznal tudi nemško vo
jaško disciplino in vojaške predpise. 
Mehaniških poslov se ni bal, saj je 
bil tako spreten kakor pravi inže- 
njer.

Drugo ju tro  je  odšel King, preoble
c i 1.-7  nemškega mehanika proti le
tališču m se neopazno pomešal med 
doslece iz Berlina.

Edm a Kingova želja je  bila, da 
bi pnsel cimprej v bližino onih »Fok- 
kerjevih« aparatov s skrivnostnimi 
strojnicam i. Previdno je  povpraše
val svoje »tovariše« in nemške pod
častnike, kje so letala za zračno 
obrambo. Povedali so mu, da so 
spravljena v dveh posebnih hangar- 
jih, kamor nihče ne sme.

To je  bila seveda smola za K inga. 
D eset dni je  že čistil in poprav lja j 
pokvarjene aparate , bojnih »Focker- 
jev« pa  le n i mogel od blizu videti. 
Časih se je  kakšen dvignil, a  od da
leč ru bilo v ideti n ap rav  na  njem .

E n a js teg a  dne K ingovega prosto
voljnega službovanja je  neki preveč 
vesten podčastnik ugotovil, da je  en 
m ehanik  odveč. K ing je  imel vešče 
ponarejene listine  in se ni bal, da bi 
P* na  lepem zasačili. Poveljstvo 
letališča n i moglo ugotoviti, kdo je  
odveč, zato je  tako j brzojavno za
prosilo m zenjersko poveljstvo v B er
linu za točen spisek p rideljen ih  me- 
hanikov.
„ fo  je  bila za K inga edina sreča, 
se  tis to  noč je  m oral za vsako ceno 
fo to g ra fira ti stro jn ico  na  »Focker
jih«  in  poslati fo to g ra fije  na  A ngle
ško. D rugo ju tro  bi ga bili gotovo 
ze p rije li.

O dločil. se je , da se bo ponoči na 
sk riv a j p rip laz il k h an g arjem  in si 
natanko  ogledal m orilno strašilo , ki 

angleški in francoski generaln i 
stab  v septem bru 1914. le ta  še n is ta  
poznala.

Vse predobro je  vedel, k a j ga  ča
ka, če g a  dobe.
 ̂ Okoli polnoči se je  p rip lazil do 

žične o g ra je  in jo p rerezal z velikimi 
šk arjam i. V ra ta  h a n g a rja  so bila 
seveda zaklenjena, a  K ing je  z veščo 
roko odklenil s ponarejenim  ključem 
veliko žabico. Odmekjiil j‘e v ra ta , 
skočil v h a n g a r in od zno tra j zaprl 
v ra ta  za seboj. Tz*enutek nato  je  že 
slišal korake straže , ki je  op rav lja la  
svoj nočni obhod.

Počakal je , da se je  vo jak  oddaljil, 
potem je  pa k a r  na v ra t na  nos
opravil svoj posel. P ri sv itu  slepice 
je  izm eril glavne dele stro jn ice, nato  
je pa prižgal magnezijo in fotogra
f ira l pošastno orožje.

Ves čas je  bil m iren  in h ladno
k rven ; n iti za hip ga  ni obšel strah .

Ko se je  s tra ža  drug ič  v rn ila  in 
spet odšla, se je K ing splazil iz h an 
g a r ja , obesil žabico nazaj in zakle
n il: sa j Nemcem ni treb a  vedeti, da 
je  kdo vohunil. Kingovo delo pa še 
ni bilo opravljeno. M oral je  na  sk ri
vaj pobegniti iz območja leta lišča in 
p riti še tis to  noč do svojega p r i ja te 
lja  M axwella.

Noč je  b ila  tem na, pokrajine pa ni 
tako dobro poznal, da bi jo bil z go
tovostjo ub ra l v pravo sm er.

U re  in u re  je  bladil po tem i. Mi
nila  je  že polnoč, ko je  ves tru d en  in 
zbit po trkal na  Maxwellovo okno.

(Nadaljevanje prihodnjič.)

Dobra roba se hvali sama, 
zato Dr. OETKER-ju ni potrebna reklama

Henrv Ford pleše
Čeprav mu je že 72 let, se avtomobil
ski kralj še zmerom rad zavrti. Na 
sliki ga vidimo pri plesu z neko 
učenko šole, ki jo je Ford sam usta

novil in jo tudi vzdržuje.

Pismo iz mojega kraja
Dopis

Tiho, neslišno kakor splava cvet 
jab lan e  na  zemljo, tako  pride do vas 
to  moje pisemce. P rineslo  vam  bo 
nekaj' skrom nih v rs tic  iz m ojega k ra 
je ; Ž iv ljen ja  po ta  so me povedla da
leč jz n jega. P rebivam  sicer v n a j
lepši b ližnji okolici L jub ljane , ali ta  
n im a nič priv lačnosti zame. V moji 
duši živi svetel spomin le n a  moj 
domači k ra j. »K jer Savica, hči k ra 
ljeva, pribobni in glasno peva«, tam  
je  moj dom. Ko je  nebeški »vrtnar«  
u re jeva l to zem eljski v r t ,  je  upodo
bil košček zem lje v  nekdan ji ra j . In  
v  tem  ra ju  mi je  tek la  zibelka. Ko
likok ra t pohitim  v duhu tja , k je r  so 
mi cveteli dnevi m ladosti. Pozdrav
ljam  zelene p lanine, ki še vedno ko 
nekdaj, v poletju , sp re jem ajo  p lan
ša r je  in  živino v svoje okrilje. Spre
ha jam  se v duhu po cvetočih dobra
vah, k je r  sem nekdaj poslušala speve 
drobnega slavca. Misli mi splavajo 
so dalje. Tja gori na sivo skalovje 
k ograjenim  vrtičkom. Tam leže po
kojno v naročju  m atere  zem lje cve
tovi, ki jih  je  po trga l sm rtn i angel 
v v ih a r ju  svetovne vojne. Leto za 
letom  jim  venčajo naše  zelene pla
nine n jihov zadnji domek, ki ga  od
seva veličastno Bohinjsko jezero v 
svojih globinah. In  slap  Savice jim  
Poje večno uspavanko. Ustavim se 
v  m islih  p ri starodavn i cerkvici sv. 
Jan eza  ob B ohinjskem  jezeru . Solnč- 
ni žark i se u p ira jo  v spom insko plo
ščo, vzidano v obcestno s tra n  cerkvi
ce, ko da bi hoteli v tisn iti vse svoje 
zlato  v  vklesane črke, ki se g lase: 
»Junakom  K rn a  —  bran ite ljem  Bo
h in ja .«

Valovi Save me šumi ja  je  vabijo 
nap re j. Z n jim i gredo moje misli. 
Mimogredoč samo en bežni pozdrav 
m oji rodni vasi Savici in mojemu 
domu.

Z leve s tran i, od cerkvice M arije 
M agdalene na  B rodu, se oglasijo zvo
novi. In  k jerkoli se n a h a ja  naše gore 
list, p rav a  bohinjska korenina, skle
ne pobožno roke, in njegovo srce poš
lje  m olitev k Bogu. P ri lepi vasi, 
B ohinjski B istric i, se poslovim od 
Save. N ekaj me vleče na  božji v r t i
ček, k naši fa rn i cerkvi. In  p rv a  pot 
me povede h gomili, k je r  počiva m oja 
m ati. N jen  grob nim a spom enika. 
Ali moje srce le predobro ve, kdo 
sniva_ tukaj večni sen. No jočem za 
Teboj, o m ati, sa j me Tvoj duh 
sp rem lja  na vseh potih. Zato samo 
pozdravljam  Tvoj poslednji dom in 
Te zahvalju jem  za vse, k a r si mi 
dala. O, kako mi slad ita  življenje 
cvetki, ki si mi ju  darovala  iz g re
dice svojega blagega srca, ljubezen 
in potrpežljivost.

O dhajam , m ati, s Tvojega groba, 
Tvoj duh pa me sprem i še k po
slednjem u počivališču mojega p rija
te lja  in to v a riša  iz otroških le t, ju 
naka  iz v rs t Sokolov, A ntona M aleja. 
Kako živo mi je  še v spom inu tis ti 
zla ti čas, ko smo skupaj ra ja li  po 
pisanih  preprogah , ki jih  je  za nas 
pog rin ja la  V esna po domačih v rto 
vih. Orosilo se mi je  oko, o p r i ja 
te lj Tonček, ko sem kropila  Tvojo 
krsto , v k a te ri si počival, ko so To 
p ripe lja li iz L uksem burga, k je r  si 
daroval svoje mlado življenje v slave 
domovini. N a j živi Tvoj spom in!

P ad la  je  zavesa in mi zak rila  sli
ko m ojega k ra ja . S pet sem vsa p r : 
svoji družinici. V n ji vedno gledam 
svoj domači svet. Nebo mi je naklo
nilo ž iv ljenjskega d ru g a  p rav  po mo- 
j'i volji. Res, da so bile p razne n a 
jine  roke, ko sva si jih  podala v več
no zvezo, a srci s ta  bili polni lju 
bezni. In  ljubezen bohinjskega de
kleta  se je  združila z ljubeznijo  sina 
solnčnih vinskih goric in zažarela  v 
neugasljiv  plam en, ki nam a razsv it 
lja  nebo na jinega  živ ljenja. N am a j< 
ljubezen močna u trd b a , ki se ob n je; 
odbijejo vsi valovi zla in go rja . Vsak 
kam en, vsako trn je  nam a zak rije  ir 
zdi se, da stopava samo po cvetju  na 
poti živ ljenja. K ljub pom anjkanju  ir 
revščini se čutiva srečna. Ljubezen j< 
nam a tis to  čarovno sredstvo, ki na
poln ju je  —  vsled skrom nega zasluž
ka prem alo napolnjene —  lonce. In  
petero n a jin ih  malčkov nam a še po
večuje ta  ogenj ljubezni.

M ehka noč objem lje zemljo. S re
b rna  m esečina lije  na  pokrajino . Sko
zi okno se je  p rik rade l lunin žarek  
in  poredno obsija l obrazke spečih 
malčkov. Gotovo bi rad  gledal v n ji
hove oči, ki me spom injajo  na  pogled 
v globočino Bohinjskega jezera; v oči, 
ki je  v n jih  odsev zvezd, z neba mo
jeg a  d ragega B ohinja. M orda je  ho
tel poljubiti sinjino spominčic, ki se 
zrcali v očescih najm la jšega , ali mu 
p riv ab iti b iserno solzico na rdeče li
čece, in tako  meni p r ič a ra ti sliko 
p rek rasnega  ju t r a  v B ohinju, ko se 
v poljubih z latega solnca ra z tap lja  
zvezdnato ivje v  solzne bisere in pada 
na zasneženo zemljo.

T a k ra t se mi zdi, kakor bi se jo 
kalo drev je  za okrasom , ki si ga je  
nakitilo  v tih i noči.

O dhajajoč je  lunin  žarek pobožal 
obraz m ojega d ragega, ki se je  zbu
dil in tiho  vstal. Sedaj mi gleda čez 
ram o, ko dokončujem te  v rstice. In 
skupaj V am  pošiljava ljubeče po
zdrave. M inka Š.
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Osamljeni otrok
N apisal G. B ode

Zobni k a m e n  škodu je !

Zobni
kam en
odpravi

P R O T I  Z O B N E M U  K A M N U

»Srečko, poslovi s e  od  te te  in 
pojidi v svojo sobo!c

P oslušno  je  s in č ek  iztegnil d e 
snico  in  jo  ponudil le p i te ti  Editi. 
M im ogrede je  segel še  po  košček 
ob loženega k ru h a , p rik lo n il se  je 
m a te ri k ak o r velik  mož in  odšel 
iz sobe.

D an za dnevom  je  tako : m ati 
se  n e  u te g n e  n ik o li p o ig ra ti z 
n jim ; vselej je  nek i stric  p ri m a
m i, a l i  pa k a k a  te ta . N oben od 
teh  n i njegov p rav i sorodnik , ven
d a r  jim  m ora vsem  reč i s tr ic , ali 
pa te ta . Kom aj je  pe t m inut v 
sobi, m u  ponudi m ati košček oblo
ženega k ru h a , a li kakšno  s lad k a
rijo , potem  ga pa n a  k ra tk o  od
slovi.

D anes m u je  s  p rav  čudnim  
naglasom  deja la , naj se  poslovi 
od  te te ; n ič  ka j rad  ni odše l iz 
sobe. Z aprl je  v ra ta  za seboj in 
posta l na hodn iku . T eta E d ita  je  
m am ina najbo ljša  p rija te ljica . 
N jen najbo ljši p r ija te lj je  stric 
P av le ; sko ra j vsak popoldne p ri
d e  n a  južino. Z m erom  se  pogo
v arja jo  o s tv a reh , ki niso m alem u 
d v an a js tle tn e m u  S rečku  nič m ar. 
Zalo m ora sp e t v svojo sobo! Tam 
pa sed i gospodična, večno vrti 
p le tilk e  v ro k ah  in  že k a r  ve, da 
ga bo sp e t v p raša la : . Srečko, si 
že n ap rav il naloge za ju tr i? «  Se
v ed a  se  je  b il  učil, K aj pa naj 
siroče d ru g eg a  počne! Mamica, 
n jegova le p a  m am ica se n iti ne 
zm eni zanj. Očka p rih a ja  kesno 
dom ov. P o  n av ad i se p re re k a ta , 
hudo  p re re k a ta , zanj, za Srečka, 
se  pa n ik d a r  n e  zm enita. S am o ta
k ra t, k a d a r  p rin ese  kak šn o  petico 
iz šole, £e m u m am ica lahno n a
sm eje. in  očka ga poboža po la 
seh. Toda to  je  sam o k ra tk a  m i
n u la  — in že aačne m am a po 
francosko. O beda je  konec in  ubo
gi S rečko  sed i sam  sam cat za ob 
loženo mizo. Iz spa ln ice  sliši hude 
in  g rd e  besede , vsaj po zvoku ta 
ko sodi, razum e jih  itak  ne.

K aj m u  le  d an e s  n e  da proč 
od v ra t?  T ako  zapuščen se zdi sam

Raziskovalec Ernest Schoedsack je 
prebil celili osem najst mesecev na gor
skem prehodu H aiberju  na indskoaf- 
ganski meji in tam filmal prizore za 
veliki film »Bengalci . V tem času so 
ga bojeviti domačini dvakrat odgnali 
v ujetništvo.

*

Za časa film anja bojev med AIridi 
(divji afganski rod) in indskoangle- 
škim polkom je rešil raziskovalec 
Schoedsack nekomu Indijcu življenje; 
ta se je pa z gnusom branil vode, ki 
mu jo je Schoedsack ponujal. Domači
ni žive v veri, da so Evropci za ver
nega Indijca >nečisti«.

*

Štiri tisoč tri sto ljudi je sodelovalo 
pri filmu »Bengalci«. Samo peščica je 
bila belcev, zvečine so pa bili Indijci, 
Afgani, Afridi, Indijanci iz rodu Pi- 
yute, Arabci in drugi vzhodnjaki.

*
Gary Cooper, glavni junak iz filma 

»Bengalci«, je  znan ostrostrelec in si
jajen jezdec. Vse »umetnije«, ki jih je 
moral um etnik pokazati v film u, je iz
vedel sam, torej ga ni kakor je to v 
navadi pri film anju nevarnih prizorov, 
zastopal njegov dvojnik.

*
P ri film anju »Bengalcev« so iznašli 

tudi nov poklic, časih  bi se bil moral 
pri filmanju pojaviti oblak, pa ga ni 
bilo od nikoder. Vodja filmske odpra
ve je moral zato poslati posebne le
talce visoko v zrak, da so vestno pre
gledali, od kod in kdaj se bodo obla
ki pripodili.

*

Znano je, da so si v Indiji razno- 
verni ljudje neprestano v laseh. Ni se 
pa še zgodilo, da bi bilo kaj takšnega 
kdaj motilo filmskega režiserja. Ko so 
pa filmali »Bengalce«, so morali na
jeti deset izvedeucev-tolmačev, ki ni
so delali prav nič drugega, kakor mi
rili raznoverne statiste.

*

E rnest Schoedsack, ki ga poznamo 
kot režiserja filmov .Rango in 
»Chang«, je porabil za filmanje iBen- 
galcev« 35.000 metrov filma.

sebi. D obro ve, d a  se ne spodobi, 
a v en d a r i» 'itisne  uho  h k ljučav
nici in  p ris lu h n e . S liša l b i rad  
m am ino m eliko  in  p rik u p n o  go
vorico. Toda d an e s  se  mu zdi, da 
je  v n je n em  g lasu  nek i nem ir, 
n ek i ču d en  nem ir.

»P avle se  o d p elje  ju tr i  n a  A n
g leško; za vsako  ceno m e hoče 
s seboj.«

S rečko  vleče n a  ušesa, toda 
E d itin eg a  odgovora n e  m ore  sli
šali. še. to sliši, kako  m am a n a 
dalju je :

K aj m e n ek i še  d rž i tu ?  T ak
šen  m ož nem ara , k i se za vse d ru 
ga b rig a , sam o zam e n e?  In  še 
sirov  in  o k ru ten  j e . . . «

T eta  E d ita  je  neko liko  g lasneje  
p ripom nila :

: Saj im aš ven d ar otroka!«
Mali se je  p ris iljen o  zasm ejala:
> F antek  m ene tak o  n e  p o tre 

buje . N ikoli se n e  pogovarja z m e
noj, zm erom  tiči za knjigam i. 
G ospodična že dobro  pazi nanj. 
Sam o tu  je , saj m e razum eš, tu 
je  p a č . . .  in  zarad i n jega ne mo
rem  od  tod. G renko je! S anio  za
to, k e r  im am  o troka . . . «

Srečko n i mogel več poslušati. 
P o tihem  s e  je  sp lazil po hodniku  
p ro ti kuh in ji. H otel je popiti ko
zarec vode. T ako  čudno  m u je  b ilo  
p ri duši. In  ta k ra t je  slišal iz ku 
h in je , kako  sta  se ku h arica  in  so-, 
ba rica  pogovarja li:

»Da, da. če bi fan tka n e  bilo, 
če b i b il m rtev , bi ona gotovo 
s to rila , k a r  bi jo  b ilo  v o l ja . . .«

-S aj b i ga ta k o  n em ara  n a jra jš i 
v rg la  skozi okno . . .

Srečko je  junaško  in s s tisn je 
n im i zobm i o d p rl k u h in jsk a  v rata . 
P ro sil je za kozarec vode jn od
š e l . . .

Odšel je  v svojo svetlo, p rijaz
no sobico, sk lonil se je  nad  kn jige  
in  p rem išljev a l svojo usodo. Saj 
je ta k o  odveč, d a  bi si lepo  um i
val roke, da bi se učil in hotel 
posla ti najbo ljši m ed  najbo ljšim i 
v raz redu . Vsem  je vseeno; tud i 
m am i. O dpeljala b i se  rada s s tr i

»Bengalci ni samo im e filma, v ka
terem  igrata  glavni vlogi Gary Cooper 
in Frachot Tone, temveč pomeni pred 
vsem ljudi, ki bivajo ob indski meji 
in govorijo prav posebno narečje. To 
pleme šteje približno petdeset milijo
nov duš.

*

Glavna igralca Gary Cooper in 
Frachot Tone sta stavila, da neki sta
tist, ki je bil sicer po poklicu indski 
čarovnik, ne bo ugenil njunih misli.

cem  P av lom  na A ngleško, pa se 
ne m ore, k e r  je  on, S rečko  na 
svetu . R ad b i ji rek e l: »Mamica, 
k a r  odpelji se ; učil se bom  pridno , 
ti p a  n ik a r  n e  m isli nam e!« P a  
ve, da tega n ikoli ne bi mogel 
reči.

N enadom a se  je  v njegovih  
m ajhn ih  m ožganih zasvetila  re š il
na m isel. Z očkom  se bo pom enil. 
Očku b o  povedal, da naj p u s tita  
m am o, naj g re  svoja pota, d a  n e  
bo nesrečna.

G ospodična je  dv ignila  oči in 
strogo  pogledala S rečka.

. K am  pa g reš , Srečko?«
: P e re s  n im am ; g rem  ponje.«
S tek e l je  po  stopnicah, čez cesto 

in k očku v p isarno .
Očka se je  zelo začudil, ko  je 

zag ledal S rečka  p red  seboj. Ni 
m ara l, da ga kdo  moti. To je  Sreč
ko  vedel; m am ica se je  to liko
k ra t spo rek la  z njim  zaradi tega.

»Kaj bi ra d ?  P a h itro  povej!«
Srečku  je  b ilo  nerodno  in v za

d reg i je  v rte l čepico m ed svojim i 
d ro b n im i prsti.

»Veš, očka, zarad i m a m ic e . . . «
Oče je nag rbančil čelo in vpra

šal:
K aj je  z m am o? Zakaj ne te le 

fon ira?«
Veš, očka,« je  zajecljal Srečko, 

m am ica nič n e  ve, da sem  pri 
teb i. Toda zdi se m i, d a  je  zelo 
nesrečna , k e r  sem  jaz tu.«

G ospod P e te rs  ni poznal ljudi, 
še  m an j pa d u šo  svojega lastnega 
o lroka. D ostojanstveno je  vstal in 
rek e l;

Mamica bi b ila  gotovo zelo ža
lostna, če bi vedela, d a  s i pobeg
nil z dom a. To se n e  spodobi.«

Potlej se  je  pa p rem islil: ; Mis
lim , d a  bi rad  d en a rja , pa nočeš 
mamici reči.« S tisn il mu je  nekaj 
s reb rn ik o v  v roko  in segel z d ru 
go po telefonsko slušalko :

G ospodična, zvežite m e z b a n 
ko. Ti, S rečko, pa m arš  dom ov, 
s icer bo m am ica v skrbeh.«

T ako rad  bi b il S rečko še o sta l; 
saj očetu še  n ičesar povedal ni. To
d a  očka n e  u tegne, n ikoli ne u teg
ne.

Z am išljeno jo  odšel iz očelove 
p isa rn e  in  ko je  p r iše l na cesto,

K paradni uniformi suličarskega 
polka spada turban, ki porabijo zanj 
štiri m etre blaga. V Indiji si zvijajo 
domačini turbane na dvajset načinov 
in vsak način vezave je legitimacija 
posameznih kast.

*

Edino žensko vlogo v filmu »Ben
galcih igra Kathleen Burke, ki so jo 
steknili o priliki nekega lepotnega 
tekmovanja. Ko so sfihnali slavni Šte

je  p riče l p rem iš lje v a li: z 
očkom se ne m orem  p rav  n i
česa r zm en iti, z m am ico tud i 
n e  . . .  M orda zato, k e r  sm o 
vsi iz  en e  d ruž ine . K aj bi pa 
bilo, če b i odšel k stricu  
P av lu ?  On je  zm erom  tako  
p rijazen  in  se vselej kaj po 
m eni z m enoj.«

Mimo je  p r ip e lja l tram v aj 
in  S rečko  je  skočil nan j. P ra 
va sreča , da je  poznal s t r i 
čev naslov ; saj m u je  p r in a 
ša l zm erom  ovitke s p rek o 
m orsk im i znam kam i.

Ko je p r iše l k s tr icu  P av 
lu, je  le-ta  zlagal ob leke v 
kovčeg. Začudil se  je. S topil 
je  k s te k le n i om ari, vzel p la 
den j s s la d k a rija m i in jih 
ponud il S rečku . Še c igareto  
m u je  ponud il, za šalo  sev e
da. K akor mož moža, je  
v ljudno  v p raša l m alega ob
iskovalca, kaj bi rad.

Srečko  je  odklonil s la d k a 
rije  in  kom aj slišno  deja l:

»V se vem . M amica bi r a 
da šla s te b o j . . .  z vam i — 
na Angleško!«

»K akšne neum nosti pa b le
betaš!« ga je  p resen ečen o  za
v rn il s tr ic  P avle .

S rečku  se n i n ikam or m udilo. 
Na stolu je  sede l in  čakal. Go
voriti je  ho tel, m oral je  govorili 
in  s tric  P av le  ga bo m oral poslu
šati.

: M amica je  zelo nesrečna , do 
b ro  vem . Naj se  k a r  odpelje . Mi
dva se n e  bova nič žalostila.«

S tric  P av le  se je  p ričel živčno 
sp reh a ja ti po sobi. H udičeva reč! 
N enadom a se je pa zdrzn il:

»Kdo je  to: V idva?«
Z očkom sem  g o v o r il . . . «
Kaj, očetu si vse to povedal?

Srečko se je  sočutno nasm ehnil. 
Jo j. kako  neum en  se  zdi vsem  tem  
ljudem ! Če b i očka vse vedel, 
bi on  zdaj gotovo ne m ogel b iti tu.

Niti besed ice m u n isem  rek e l; 
bolel sem  m u povedati, toda saj 
n ik d a r n e  u tegne. Za m amo se n i
ti n e  z m e n i. . .  J a z  pa — jaz se 
m oram  u č i t i . . .  In  velik  sem  že. 
M amica naj se k a r  o d p e l j e . . .«

K rčevito  je zaihtel.

farm i svojega očeta, potem  je  pa 
odplu l — kakor se  za p ravega  A n
gleža spodobi — na A ngleško, da 
se izšola. Toda že ko mu je  bilo 
dv an a js t let, s e  je  vrnil v A m e
riko in živel k ako r p ris tn i cowboy. 
S eveda se m oderen  co\vboy v A m e
rik i ne peča sam o z živino in ježo, 
tem več goji tudi avtom obilski 
šport. Nekoč, ko je d iv je  podil 
svoj voz, se  m u je ;.godila nesreča . 
Toliko, d a  ga ni s ta lo  glave. S k le
nil je, d a  bo obesil svoje ta k ra tn o  
živ ljenje na k lin . Odšel je v G rin- 
nel v d ržav i Jo\vi, d a  se v G rin- 
nel Collegeu« izuči v slik an ju . Vse 
njegovo p rem ožen je je  šte lo  200 
do larjev , ko  se je  odprav il v K ali
fo rn ijo  s trebuhom  za kruhom . Po
tika l se  je  zdaj tod zdaj tam  in 
živel silno  skrom no, k e r  se  11111 ni 
posrečilo , d a  bi našel k je  stalno 
službo. S likal je  p o r tre te  in jih 
p rodaja l po dva d o la rja , s icer je 
pa p rije l za vsako delo , k i mu ga 
je kdorkoli ponudil.

S lučajno ga je  zaneslo  tudi v 
bližino nek ih  film skih a te lje jev  — 
in postal je  s ta tist. Celo leto  je 
m arljivo  s ta tira l, nekoč pa — spet 
slučajno — je  m oral vskočiti za 
nekega ig ralca. Bil je  to  k ra te k  
film v dveh  d e jan jih , a v en d a r do 
volj dolg, da so postali lastn ik i 
velik ih  am erišk ih  film skih podje
tij nan j pozorni. N enadom a so ga 
od vseli s tran i obsu li s pon u d b a
mi. P aram ountova ponudba se mu 
je  zdela tako  nev erje tn a , d a  je od
šel k p redsto jn iku  P aram ountovili 
štud ijev . V ideč d a  stva r ni r ’.la. se 
mu je  od sreče sk o ra j zm eta lo  in 
pr.j<5et se je  na ves glas b rezum no 
sm ejati. I 11 glej! Ta sm eh nui je  
navrgel v pogodbi lep kup  d o la r
jev. S trokovn jak i so ugotovili, da 
je  njegov sm eh  p rije ten  in m i
kaven.

Kot film ski igralec se  je  posta
vil v "znanem  velikem  film u 

Wings< (K rila ), k i sm o ga tud i 
p ri nas videli. S icer ni b ila  ta n je
gova vloga nič posebnega, to
liko  važna je  pa vendar bila, d a  je 
G ary  C ooper film sk i s trokov 
njakom  pokazal, kaj zm ore in zna.

P av le  \V erner je  sočutno pobo
žal m alega sirom ačka po laseh.

N ikar n e  jokaj, S rečko, saj sol
ze nič n e  pom agajo.

S rečko  je  ih tel dalje . N enadom a 
je  pa dv ign il glavico in zaprosil: 

P rosim  vas, n ik a r  ne povejte 
m am ici, d a  sem  bil tu, in. prosim , 
posodite  mi robček.« '

P av le  je odprl om aro  in dal 
S rečku  robec. V tekn il si ie ciga- 
r« to v usta in tiho  dodal:

Srečko, poklical bi mamico, pa 
bi se  mi tr ije  tu k a j v m iru po
govorili. Saj se m am ica ne bo  od 
peljala z m enoj. O troka im a, fan ti
ča, ki ga im a rada. O bljubim  ti, 
S rečko, d a  ne pojde nikam or.«

Stric P av le  je odšel v p redsob je 
ko telefonu. Ubogi Srečko je  videl, 
d a  je  dosegel ravno  naspro tno , 
k ak o r je  želel. M amica bo ostala 
in bo še bolj nesrečna.

Iz p redsobja je  zaslišal stričev  
glas. T edaj se jo  pa nenadom a 
spom nil k u h arič in ih  besed : »... če 
bi bil m r te v . . .

K akor v san jah  se  je  spom nil 
teli besed. K akor san je  so se 11111 

zdele, ki p rin aša jo  rešitev . Vsi 
pogovori z od raslim i so p razen  nič. 
N ikdo ga n e  razum e. Niti volje 
n im ajo  da bi ga razum eli. Da, da! 
Če bi bil m rtev , bi b ilo  vse lepo 
in v redu . V predsobju  je  stric 
P av le  še zm erom  te lefon ira l. S reč
ke* je  skočil k oknu. ga odprl in 
stopil kakor m esečnik na podok- 
njak. G loboko spodaj so švigali 
tram vaji, avtom obili, ljudje s« se 
sp reh a ja li, toda prav pod oknom 
je stal neki dečko, tako  velik  ka
ko r S rečko  sam . Naj se vendar 
um akne, sicer 11111 bo skočil prav 
na glavo. D eček se  pa ne gane in 
110 gane.

T ak ra t je začutil stric P av le  
p rep ih . M enda v e n d a r  ni od
prl okna v tej hudi 7!n ii: soba se 
m u bo popolnom a sh lad ila !

♦

Dvojo močnih rok je  p riie lo  
S rečka od zadaj. Nekdo ga ie sun 
kovito potegnil v sobo Potlej se 
ni spom nil n ičesa r več.

Ko se  je  S rečko spet zavedel, 
je sedela  ob n jegovi poste lji vsa 
b leda in objokana njegova ma
mica.

Srečko, ljubi, m ali dečko moj! 
K ai ti je  v en d a r p rišlo  .na mn?«

T rudno  je  dvignil S rečko oe!: 
Mamica, se  boš odpelja la?  Ho

tel sem  . .  . rad  bi b il um rl. da bi 
se  odpeljala  na Angleško.«

Mamica je  nežno dv ign ila  S reč
kovo glavico in dejala :

Norček, ljubi moj mali norček 
— zakaj neki bi se  odpeljala, ko 
si pa vendar ti p ri m eni, ti, ki me 
im aš tako rad!«

P oljub ila  je  S rečka na oči in 
u trn ila  luč. da bi n jen  m ali sinek 
ne videl, da se že sp e t joka. 0:1 
sreče se je  jokala. Niti spom nila 
se  111 več onega m oškega, ki se 
bo ju tr i z ju tra j odpelja l s prvini 
vlakom . Mali S rečko  je  postal vse 
n jeno  h rep e n en je  in n jega je  ho- 
iela im eti za zm erom  poleg s^be 
. . .  in  sam o zase. (K k*)

Pojedina pri gopalskein emirju
(Prizor iz novega Param ountovega filma >Bengali .)

Hamzulla Mela, tako mu je ime, se je 
Coopru nasm ehnil in mu dobesedno 
ponovil V6e, kar je pred nekaj minu
tami pripovedoval Tonu. Oba igralca 
sta bila takrat najm anj tri 6to metrov 
oddaljena od liam zulle. Cooper m en
da ni več dalje izpraševal...

*

Polk suličarjev, ki igra važno vlogo 
v filmu »Bengalci«, je izum Napole
ona B onaparte..V  bitki pri Waterlooju 
se je boril proti Angležem z dvema 
konjeniškim a polkoma, ki ju je opre
mil s sulicami. Iz tistih časov imajo 
tudi Angleži suličarske polke, ki so 
jih kesueje poslali še v Indijo.

».Najboljši Dr. OETKER-ja so preparati"! 
kdor jih pokusi, trdi vsaki.

vensov roman »Otok izgubljenih duš«, 
so jo povabili v Holly\vood.

*

Za film anje »Bengalcev« so morali 
uporabljati zaradi tropske vročine po
sebne vrste film, in še ta jim je časih 
nagajal. Zelo pogosto se je  zgornja 
plast filma odluščila, pa se je zato po
kvarilo kar po več tisoč metrov filma.

Garry Cooper
G ary ja  C oopera živ ljen je  je 

p isano  in razgibano. Njegova film 
sk a  k a r ie ra  je  prav  film sko po
b arv an a , tak a  je  sko ra j kakor n je
govi film i.

Rodil se je  v H elen i (M ontana,

T™ — 11 — * • — ■   ■■■■■■
Za go4 in praznik mati dobro ve,
otroci še Dr. O ET K E R - j  e v ih kolačev vesele'

—  j

Zanimivosti o filmu »Bengali« USA). O troška leta je  p reživel na
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■»■Kakšna je  ta  služba?« je  v p ra 
šala.

M ladi R us je ču til, da je  d e k l i 
čina  radovednost p re ra č u n a n a . Že 
zm erom  se m u je  čudno zdelo, za
kaj ga n ikoli nič ne v p raša  za s tran  
n jegovih p red n ik o v  n e  o njegovih  
n ač rtih  za bodočnost. Z daj ko je 
sedel na sam em  z n jo  in  so ta  
v p raša n ja  v en d a r že p r iš la  na dan, 
bi se  jim bil n a jra jš i izognil.

Toda S uzana si je podp rla  glavo 
z rokam i in o stro  u p r la  vanj svoje 
oči.

-K akšna s lužba?: je  v p raša la  še 
en k ra t, videč, da se obotav lja  z 
odgovorom . »Zakaj m olčite?«

• Ker m oram  p rem a g a ti še  raz
ne zapreke in  bi se  vzlie moji do
bri volji lahko zgodilo, da prijatelj 
ne bi mogel izpolniti svoje oblju
be. Nerad bi vnaprej prodajal 
medvedovo kožo.*:

To je sicer pametno, a vzlic 
temu bi rada vedela, kakšne na
črte  im ate  za bodočnost.<

S uzan in  g las n i p rip u šča l ugo
vora. Ko si je  že dovolil nasp ro ti 
ujej n e k a te re  svoboščine, je  vztra
ja la  na tem , d a  odloži k rin k o  in  ji 
b rez  s lepom išen ja  o d k rito  pove, 
kaj je  njegov p rav i poklic. T a 
sk rivnost, v k a te ro  s e  je  bil og rn il 
že koj po p rih o d u  k n je j, m ladi 
dek lic i ni š la  več v račun.

J e a n a  je  p rešin ilo  to spoznanje 
ko blisk.

K nez A ndre jev  je  u stanov il v 
londonski okolic i bolnišnico,« je  
k ra tko  odgovoril. »O bljubil m i je, 
d a  bo  m eni poveril vodstvo za
voda.«

rU p rav n ik  bolnišnice,« 
m išljeno  zam rm rala .

In  po k ra tk em  p rem islek u  je  
vp raša la :

Ali boste tam  res tako  dobro 
plačan i?«

Kaže.«
»In  se ču tite  sposobnega za to? :
; A ngleščino govorim  p rav  tako 

d o b ro  kakor nem ščino in franco
š č in o . . .  S icer pa n isem  š tu d ija  
tujih jezikov n iko li opustil, k a r  ži
vini v izgnanstvu.«

Da,« je  m ehanično p ritrd ila . 
Za u p rav n ik a  bi b i l i .s p o s o b n i. 

Toda potem  bi nas m o ra li zapu
s titi .;

O blak je zastri čelo m ladem u 
možu.

Z arad i tega mi bo  najbo lj h u 
do, a kaj, ko  n e  m orem  iz b ira ti: 
m anjka mi d e n a r ja , d a  b i  s i tu  
u red il ka j podobnega.~

• Kaj bi pa počeli v P rag i, če ne 
b i b ilo  d e n a rn eg a  v p raša n ja?  :

S kom ignil je  z ram en i in  se 
zresnil.

»Bilo bi ja lovo  o lem  razm išlja ti; 
to k a r  p rem orem , n ?  bo n ikoli za
doščalo, d a  bi sm el resno  m isliti 
na k akšne  n a č r te  za b o d o čn o s t. . .  
ali bi pa m oral p reveč dolgo ča
kali in  bi bil že p re s ta r , d a  bi si 
iskal kaj d rugega.«

A. vendar, je  silita . -Če bi se 
vam sreča n a sm e h n ila ? ;

Pogledal jo  je in n ju n e  odi so 
*t> srečale .

■Ne, gospodična S u z a n a ,; je  od 
ločno odgovoril na p lem en ito  po 
nudbo, ki jo  je  b ra l v n je n ih  očeh. 
<Se m aram  si g rad iti bodočnosti 

na negotovosti d en a rja , ki bi mi 
padel z neba , ne d a  bi si ga sam  
za slu ž il.:

S uzana se  je zdajci spom nila  
Molty.

Ali vam  n e  bi m ogla žena p ri
nesti v zakon d e n a r , ki vam  je 
p o tr e b e n ? '

Mladi mož je  vztrepe ta l in jo ši
roko pogledal. Toda v kotu  n jen ih

V n c r c t f t /  i  r e t  e  •
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- r c  metri
ustn ic je  p re s tre g e l d ro b n o  gubo 
p re z ira  in  kak o r b lisk  ga je  p r e 
šin ilo , da ga je  ho te la  sp rav iti v 
zasedo.

Z resn il se  je  in  z glasom , ki ni 
p ripušča l ugovora, deja l:

»Ne čutim  se zm ožnega, d a  b i se 
ženil za rad i d en a rja . P re d en  bi po
nudil svo je  im e d ek le tu , ki b i si 
ga želel za družico, bi ho te l toliko 
zaslužiti, d a  lah k o  spodobno p re 
živim oba.«

»Če je  tako,«  je p rip o m n ila  z 
n ekam  porogljiv im  itsm evom , »je 
pač m alo u p an ja , da bi se  tako  
k m alu  poročili,«

» P rav  mogoče. Zato sem  tudi 
povabil Natašo, da mi b o  gospo
d in jila .«

S uzana p rv i m ah n i vedela , kaj 
naj odgovori, tako  jo  je  p resen e til 
n jegov odgovor. P ričakova la  je  sa 
m a ne vedoč zakaj, čisto  d ru g ih  
besed.

Da, res, N ata lija  P etrovua,«  je  
rek la  po k ra tkem  p rem olku . »Za
k a j s te  včeraj rek li, d a  ji boste 
d a li svoje o tro k e  v oskrbo, češ d a  
bodo s trašn i, ak o  bodo vam  po
d o b n i?  č e  vas kaj poznam , n e  bi 
rek la , d a  bi vas b ilo  tak o  težko 
d rža ti n a  uzdi.«

N asm ehnil se  je. N jeno v p raša
nje m u je  dobro  delo , saj je  videl 
v n jem  dokaz, da .s i d ek lica  za
pom ni s le h e rn o  n jegovo  besedo.

»Motite se, gospodična,« je  p r i
znal. Zdi se nvi, d a  sem  m oral 
b iti v m lajših  le tih  zelo v ihrav . V 
m islih  so m i b ile  sam o  vznem irlji
ve in n ap o rn e  reči: lov, konji in 
šp o rt vseh vrst. Bil sem  bojev ite 
in nas ilne  n a tu re  in ni ga b ilo  člo
veka, ki bi m e bil mogel ukro titi.«

»Ni mogoče!; je  vzk likn ila  Su
zana, sm ejoč se njegovem u to-li od
k rito srčnem u  p riznan ju . »Saj ste 
ven d ar v ideti zelo pam eten  in  m i
ren  človek!;;

-Nesreč? človeka izm odri,«  je  
g luho odgovoril. Mnogo sem  že iz
kusil v živ ljen ju  . . . «

Za tre n u te k  s e  je  spom nil n eš te 
tih  pokoljev, ki jim  je  m oral b iti 
priča, poteui obupnega bega po 
snegu  in  m razu, ko ni im el po 
cele dneve n iti skorjice  k ru h a  v 
ustih , spom nil se  je  one vratolom 
ne ježe, ko je  z rdečim i četam i za 
petam i d ir ja l  k ak o r iz um a noč. in  
d an , d a  se reši k zadnjim  ostankom  
a rm a d e  gen e ra la  K om ilova.

Toda o trese l se  je  teh  bo lestn ih  
spom inov. V ideč d a  S uzana zm e
rom  še  čaka n jegove izpovedbe, je 
m alom arno  d e ja l:

»Ni je  b ilo  neum nosti, ki je  ne 
bi počel. Bila nas  je  d ružba  sam ih 
m lad ih  vročekrvnežev , ki nism o 
d e la li d ru g eg a  k ako r ponočevali in  
tekm ovali d ru g  z d rug im , kdo  bo 
ustre lil večjega kozla.«

-A koliko  ste bili potem  prav  za 
prav  ta k ra t s ta r i?  se je  začudila. 
Ni ji šlo v glavo, d a  b i b il res tako 
živel, kakor ji je  p ripovedoval.

»Š estnajst d o  o sem najst let,« se 
je  zasm ejal. »Bili sm o  še  nezre li 
dečak i, 1oda ho te li sm o še može 
p rekosili s svojim i neum nostm i.«

P obesil je  glavo, čuteč, d a  ga je 
pogledala strogo  in  s p rezirom , to
da na tihem  m u je šlo skoraj na

sm eh ob sp o m in u  n a  vsa ta  lepa 
dek le ta , ki jih  je  že im el v n a 
ročju.

Ker je  pa S uzana še  zm erom  
m olčala, je  n a  v idez skesano  dv ig 
n il pogled  k  n je j in  vp raša l s h i
navsk im  g lasom :

»A li sem  vas m ar ža lil?  N ajbrže 
sle  m e im eli za m ajhnega sve t
n ika , ne?«

»P riznam , d a  s te  s tra n i nisem  
n iko li m islila  n a  vas.«

»Bil sem  m lad, in  m ladost je  
norost. O dkupil sem  se  pozueje za

« 5 *
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H e v m o i i z e n i
bolečine v kosteh , išias, zbadanje, nabrekle 
žile, revm atični glavobol, zobobol itd. zdravi 
uspešno sam o:

^ n i z p f a e i f m i z i «

Dlake,
cenjene dame!
na licu itd. Vas ženirajo, kva
rijo Vam lepoto, eleganco in 
sram ežljivost.

»V enerat e lik sir Vas reši v 
par sekundah, brez bolečin, 
brez opasnosti vseh nepotreb
nih dlak.

Naročite še danes lepo dišeči 
»Venera« e lik sir, ne bo Vam žal. 
Dobi se ali po pošti pošlje:

1 steklenica za Din 10’— 
(predplačilo), na povzetje 18'—, 
dve Din 28'—, tri Din 38'—.
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vso to razposajenost s h u d im i p re 
izkušnjam i.«

»A danes?«
D anes?« je  ponovil za njo v p ra 

šanje.
»Da: še  zm erom  k v arte , pijača 

in ženske?«
»K varte?« je  zategnil. > D enar, 

ki si ga zaslužim , je  p redragocen , 
d a  bi ga b rezg lavo  'zapravljal. Al
kohol? Ali s te  m e že  kdaj v ideli 
p ijanega ali le  m alo okroglega? 
O stane le še  . . . «

»Nu? . . . «

Zanimivosti z vsega sveta
Tiit-ank-Amunov muzej v Kairu 

vrže na leto 200.000 funtov Sterlingov 
samo vstopnine, ki jo plačajo obisko
valci muzeja in grobnice, k jer je  na
še! lord C arnarvon ostanke Tut-aiik- 
Ainona.

»9

.Je to  dobro domače zdravilo, preizkušeno 
od najrazličnejših ljudi dom a in v tujini. 
J stek len ica po 75 g r s tan e  Din 35'— s 
poštnino Din 40'—, stek len ica po 40 gr 
Din 18‘— s poštnino Din 23‘—, tr i  origi
nalne stek len ice skupaj Din 105'— frank o. 
Po  povzetju  pošilja s  točnim  navodilom 
vred Mr. Ante Mrkušič, lekarnar, Mostar, 
Primorska banovina.
Ogla«, reg. S. Br. 14245 od t l .  *. t(WS *

K rava vseli krav. Na Holandskem 
so krstili s teni priimkom kravo, ki je 
lansko te to  dala 6550 litrov mleka. 
Vsak dan namolzejo iz njenih vimen 
t8  iitrov.

*
ZitkoDHka manija. Na' Kitajskem se 

vrši obširna propaganda za sklepanje 
zakonov. V Pekingu, ftangaju in v 
Kantonu imajo oblasti polne roke dela 
z ženini in nevestami.

•
Kukanje s solarno toploto. V San- 

Diegu v K aliforniji je  neki podjetnik 
sezidal restavracijo, v kateri kuhajo 
in pečejo vse s solnfno toploto. Peči 
so sestavljene iz cevi, napolnjenih z 
oljeni. Postavljene »o na prostem , ta
ko da sije ves dan solnce nanje. Sotnč- 
na toplota krči olje, to pa daje vročino. 

•
Nikotin ga je ubil. Na budim peJtan- 

skem vseučilišču je med predavanjem  
um rl profesor filozofije, Gombocz. Ne
nadoma mu je postalo slabo in omah
nit je. Zdravnik je  ugotovil srčno kap 
zaradi zastrupljenja z nikotinom.

»
Rešitelj utopljencev. Paznik Bafevih 

tovarn v Otrokovieah je  rešil v enem 
letu  46 utopljencev, med njim i 28 
žensk. Kopališče je razm erom a majh
no. K er vrli mož ni bil ves čas ko
palne sezone v kopališču, mu m ora
mo njegovo veliko sam aritansko delo 
tem bolj šteti v čast.

*

Novi doktorji. Na Češkoslovaškem je 
neki mlad inženjer postal doktor ve
de o obram bi pred letalskim i napadi. 
Njegova disertacija je imela naslov 
»Skrivališča v pasivni obram H  pred 
letalskim i napadi«. Spet nekaj novega! 

*
Pisalni stroj s 30% tipkami. Na J a 

ponskem so sestavili pisalni stroj, ki 
šteje 3096 tipk, vendar kljub taki ob
sežnosti še zmerom ni popoln. Uporab
ljajo ga lahko samo trgovska in indu
strijska podjetja za svoja dopisovanja. 
Strokovnjaki menijo, da bi moral stroj, 
na katerem bi lahko pisali knjižna in 
znanstvena dela, imeti najmanj dva
krat toliko tipk. Srečne strojepiske I

O botavljal se je  z odgovorom , 
k e r  je  ni m ara l ža liti, a tud i lagati 
se  m u  n i dalo. Toda V srcu  m u je  
gorelo  tako  d ev iško  čuvstvo, d a  ga 
je  sm el p o v ed a ti na glas.

»Rdeča vedeževalka vam  je  po
vedala, da je  v m ojem  živ ljenju  
sam o en a  ženska . . .  G ovorila je 
resnico.«

S uzan i je  začelo razb ija ti sre«.
A d ru g e?«  se  je  u p a la  v p raša ti, 

vsa rdeča. »One d ruge, k i so m o
šk im  . . .  s a m o . . .  v zabavo? . . . «

»T ake za n a s  n e  š te je jo ! . . .  Z a
m e je  sam o  ena  in  o n a  ed in a  za
vzem a ve« p rosto r v m ojem  srcu .«

»In t a . . . «  je  v p raša la  p laho  in  
obo tav lja je  se ; in stin k tiv n o  je  ču
tila , d a  je  nevarno  načeti z Jeanom  
tak  pogovor.

» T a je  v red n a  vsega m ojega spo
štovan ja  in  vse m oje ljubezni,«  je 
p rep rosto  odgovorit, k ako r d a  ne 
b i m ara l opaziti, d a  se  je  do tek - 
n ila  in tim n eg a  v p rašan ja , ki se 
tiče sam o njega.

Med tem  ko je  tako  govoril, je  
upi r i l  oči v svojo čašo in  zam išlje
no m ešal z žlico vroči čaj. Š ele  čez 
nekaj tren u tk o v  se je  u p a l d v ig n iti 
g lavo in  pogledati Suzano.

»Ali s te  zadovoljn i z m ojim i o d 
govori?«  je  m irn o  vp raša l. »Mi
slim , d a  sem  vam  vse povedal, k a r 
sle  žele li vedeti.!!;

D eklica je  skom ign ila  z ram en i.
Odgovorili s te  m i že,« je  m e

n ila , »toda v tis im am , d a  vas zdaj 
še  m anj poznam  kakor prej.«

»K er sem  vam  izdal, d a  sem  bil 
v m lad ih  le tih  tak  razuzdanec?«  se 
je nasm ehn il.

»Ne. Zato k e r  n isem  izvedela 
n iti en e  izm ed vaših m isli, k e r  m i 
n iste  izdali n iti n a jm an jše  č rte  iz 
svojega do sed an jeg a  življenja.«

»In v en d a r vam  n im am  n am ena 
n ičesa r p rik riv a ti!  A li bi vam  d ru 
gače p ripovedoval o najkočljivejši 
d ob i svojega ž iv ljen ja?«

»Saj mi še svojega p ravega im e
na n iste  povedali!«  je  zdajci vzdih-« 
uila.

»Nimam d ru g eg a  im ena  od ti
stega, s k a terim  sem  se vam  p re d 
stavil,« je  začudeno  odgovoril.

»V aša d o jilja  vas je  k licala  d ru 
gače.«

»Saša je  k ra jše  im e za A leksan
dra.«

»Ne to! T u d i rdeča vedeževalka 
vam  je  d ru g ače  rekla.«

Š iroko  jo je  pogledal. Bil je za
res p resenečen . M ahoma se  m u je 
pa zasvetilo .

» A lek san d er Ju r je v ič  sta  mi 
rekli,«  se je  spom nil.

»Da, d a ! :
»To pom eni: A leksander, Ju rije v  

sin . Na R uskem  je navada, d a  po
vem o tud i očetovo im e.«

O stro mu je  pogledala v oči, d a  
bi m u že iz n jih  b ra la , a li ji go
vori resnico.

Na tihem  ga je  še zm erom  im ela 
na sum u, d a  ji nekaj p rik riv a ; n e 
kaj ji je  rek lo , d a  se izogiba n je 
n im  vp rašan jem . Z akaj vedela  je 
o n je m  še  zm erom  p rav  tako  malo 
k ak o r prej.

Toda ko se je  zdaj sreča la  z n je 
govim i očm i, je  osupn ila , k ak šen  
ogenj* gori v njih . N ehote je  odvr
n ila  pogled in  zardela.

Din 1000 '-  p lačam
ako Vam »Radio Balzam i ne 
odstrani ku rjih  očes, bradavic, 

trde  kože, bul itd. 
Blagovolite nemudoma poslati 
Vaše tako uspešno mazilo proti 
kurjim  očesom Naš stari sosed 
si je odpravil 10 zastarelih. — 

'A odličnim spoštovanjem 
Šolske sestre, Gospodinjska šola, 

Mladika, Ptuj. 
Zahtevajte povsod v Vašem in
teresu  samo »Radio Balzam«. 
Dobi se ali po pošti pošlje: 
1 lonček za Din 10'— (pred
plačilo). Na povzetje Din 18'—, 
dva Din 28'—, tri Din 38'—-.
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Kakšen magnetski fluid je pri* 
hajal iz njegovih zenic, da ji je 
vso kri pognalo k srcu?

Čuteč, da se njegove oči še zme
rom upirajo vanjo, se je obrnila 
drugam in začela gledati po mi; 
zah, kjer so sedeli maloštevilni 
gosti. Toda razločila ni ničesar — 
ničesar razen dveh velikih sinjih 
oči, pogrezajočih se vanjo, kakor 
bi ji licrteli vzeti vso voljo. . .

Zdajci je pa začutila, kako jo j® 
prijel za roko, jo dvignil k ustni
cam in jo obsul z blaznimi poljubi.

»Recite mi, gospodična S u zan a , 
d a  n isem  n ičesa r izgubil v v aših  
očeh, zdaj ko  m e bo lje  poznate.«

S trm o  se je  zag ledala v to  m oško 
g lavo  z lep im i p lav im i lasm i, ki 
se  je  sk la n ja la  nad  n jen o  roko in 
jo  n ep re s tan o  iznova vroče po ljub
lja la . N eskončna nežnost ji je  za
s ija la  v očeh.

T oda že p rihodn ji m ah  se  je  vse 
v n je j u p rlo  te j m ehkobi, ki ji je  
kak o r p reslad ek  opoj silila  v glavo 
in  ji d re v e n ila  ude.

K aj, ona , K reu g erjev a  liči, naj se 
izpozabi ob p red rzn em  d o tiku  z 
nav ad n im  šo ferjem ?!

In  čeprav  so ji  u stn ice  d rg e ta le  
od  n eznane  slasti, jih  je  sk r iv ila  v 
ohol p rez ir  in  m u s porogljivim  
nasm eškom  od tegn ila  roko:

»Zakaj na j b i se  s rd ila  na vas? 
P o slu ša la  sem  vašo  izpoved, k ako r 
bi b ila  b ra la  zanim ivo knjigo , ki 
človeka za tre n u te k  u k len e , d a  jo 
potem  vrže v k o t . . .  S aj že več ne 
vem , ka j s le  m i m alo p re j p rip o 
vedovali!«

B olestna osuplost je razširila  
m ladem u m ožu oči. A le za tre n u 
tek ; že p rih o d n ji m ah je  bil le 
še  h laden  in k o rek te n  šofer.

P om ign il je  z roko  — S uzana ni 
v idela živčnega tre p e ta  v n jegovi 
k re tn ji — in [»oklical p lačilnega. 
V p ra ša l ga je  po  rusko , ko liko  
znese zap itek , in vrgel dv a  b an 
kovca n a  mizo. Nato je  vstal.

»Na uslugo  sem vam , gospodič
na. Dovolite, da vam  pokličem  
taksi.«

V sa zm edena, d a  je  on  n ap ra v il 
konec se s tan k a  in  n e  ona in jo  
tako  rekoč odslovil, je  tudi S uzana 
vstala.

»Da, dom ov grem . S aj sem  tako 
izgub ila  že p reveč časa z v a m i . . .«

Toda Je a n  je  b il že stop il ven 
in poklical ta k s i; d v e  m inuti nato 
se je  m rzlo p rik lon il in zap rl v ra t
ca av tom obila  za njo.
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^O prostite, gospod p redsedn ik ,«  

p rav i z m irn im  glasom , stoda v r 
s tn i red  v aš ih  v p raša n j m i ne p r i
ja. P ozneje  vam  m islim  dokazati, 
da se n eko liko  raz liku jem  od n a
vad n ih  obtožencev. D ovolite m i 
teda j, da vam  v d rugačnem  red u  
odgovorim ; izpustil ne bom n iče
sa r, na to  se  lahko  zanesete .«

P re d sed n ik  osup lo  pog leda po
ro tn ik e , le -ti se pa ozro v k ra 
ljevskega p ro k u ra to rja . N ihče ni 
m ogel sk r iti začuden ja nad  to li 
d rzn im  odgovorom .

>Koliko ste  s ta ri?«  v p ra ša  da lje  
p red se d n ik . »U pam , da boste na 
to  v p rašan je  odgovorili.«

»Ena in  d v ajse t le t m i je : rodil 
sem  se v noči s 27. n a  28. sep 
te m b er 1817.«

V ille fo rt je  ravno  zapisoval n e
ko  p ripom bo ; p r i teh  b esed ah  je 
h lastno  pogledal kv išku .

»K je s te  se  rod ili?«  je  b ilo  p r i
hodnje p red sed n ik o v o  v p rašan je .

»V A u teu ilu  p r i  P arizu ,«  odv rne 
B enedetto .

Gospod V ille fo rt dv igne v d rugo  
oči in  z grozo zastrm i v Bene- 
d e tta , k a k o r d a  b i b il zag ledal 
pošast.

Toda B en ed e tto  se zanj n iti ne 
zm eni; m alom arno , k a k o r  d a  se 
v se  to sploh ne b i n jega tikalo , 
s i p r itisn e  svoj fin i b a tis tn i robec 
n a  ustnice.

»V aš poklic?« n ad a lju je  p re d 
sedn ik .

» Izprva sem  b il s lepar,«  odgo
v o ri m irn o  A n d rea , »nato  sem  po
s ta l ta t  in  naposled  m orilec.«

V d v o ran i n as tan e  v ih a r  ogor
čen ja ; celo sodn ik i se z gnusom  
o b rnejo  proč sp ričo  to lik šne  po
k varjenosti.

Gospod V ille fo rt si po tegne z 
roko po če lu ; vsa k r i  m u izgine z 
obraza, nato  m u p a  še hu je  u d ari 
nazaj. K akor da bi m u zm anjkalo  
z rak a , je  zakrilil z rokam i.

»Ali kaj pog reša te?«  ga v p raša  
B enede tto  k a r  moči prijazno.

G ospod V ille fo rt n e  odgovori; 
ves b led  om ahne  nazaj v n a s la 
njač.

»Ali s te  zdaj po tem  neokusnem  
b esed ičen ju  p r ip ra v lje n i povedati 
svoje im e?« v p raša  p red sed n ik .

»Ne m orem  vam  ga povedati, 
k e r  ga ne vem ; pač pa poznam  
im e svojega očeta in  vam  ga lah 
ko  povem .«

V illefortu  se  zv rti v g lav i; m rzel 
znoj mu po k rije  čelo.

»Tak povejte  ga v en d a r že!« za
pove n e s trp n o  p red se d n ik .

V d v o ran i je  zav ladala  m rtvaš-

N a p i s a l  A l e k s a n d e r  D u m a s

ka tiš in a ; s le h e rn i d ih  se je  s li
šal.

»Moj oče je  k ra ljev sk i p ro k u 
rato r,«  odgovori m irn o  A ndrea .

»K ra ljevsk i p ro k u ra to r?«  vzk lik 
ne osuplo  p red se d n ik , ne da bi. 
opazil zm edo na V illefortovem  
obrazu. »K ra ljevsk i p ro k u ra to r?«

»Da, in  k e r  hočete v ed e ti n je 
govo im e, vam  ga bom  povedal: 
im en u je  se V illefort.«

V ih ar, k i si ves ta  čas ni sm el 
d a ti duška , je  ta k ra t u d a ril z e le 
m e n ta rn o  silo  n a  d an ; celo sod
n ik i se  n iso  m ogli p rem ag a ti, da 
n e  bi b ili s k r ik i ogorčenja vstali 
p ro ti B enedettu . P re d sed n ik  je  
zam an  zvonil k  redu .

S red i tega h ru p a  se zdajci za
s liš i p red sed n ik o v  glas:

»Ne no rču jte  se  iz sodišča, ob
toženec! A li hočete m a r pošten im  
ljudem  v p riz a rja ti s liko  p o k v arje 
nosti, k a k ršn i celo d an ašn ji po
k v a rje n i sve t n e  pozna enake?«

Okoli k ra ljevskega  p ro k u ra to rja  
se  je  zgrnilo  kak  tucat ljud i, s a 
m ih  p ravn ikov  in  drug ih  ug ledn ih  
mož, k i so m u  h ite li zagotavljati 
svoje ogorčen je n a d  toli nesram 
n im  napadom .

Med tem  se  je  h ru p  v dvoran i 
neko liko  polegel, le  v nekem  kotu  
so se  š e  p re riv a li lju d je ; b a je  se 
je  n ek a  ženska onesvestila .

A n d rea  je  ves ta  čas sm eh lja je  
se  opazoval zb rano  občinstvo, po
tlej se  je pa m alom arno  naslon il 
n a  h rastovo  nas lon ilo  svoje klopi 
in  d e ja l:

»Bog m e obvaru j, da b i se  hotel 
d e la ti no rca  iz sodišča a li pa vp ri
z a rja ti šk an d a l vpričo toli časti
v rednega občinstva. V p raša li ste 
m e, ko liko  sem  s ta r, in  povedal 
sem  v am ; v p raša li s te  m e, k je  sem  
se  rod il, in  odgovoril sem  vam ; 
v p raša li 6te m e, k ako  mi je  im e, 
pa vam  n isem  m ogel povedati, ker 
so m e m oji s ta rš i  zapustili. A če 
svojega im ena n e  vem , vam  lahko 
vsaj očetovo povem . Z atorej vam  
ponovim : moj oče je  V illefort in 
p r ip ra v lje n  sem  to  tu d i dokazati.«

Iz g lasu  m ladega moža je  zve
n e la  to lik šna  gotovost, d a  so oo- 
s lu šalc i neho te  u tih n ili. V seh oči 
so se u p r le  v k ra ljevskega  p ro k u 
ra to rja , k i je  sedel neprem ično, 
k ak o r b i b ila  s tre la  u d arila  vanj.

»Gospodje,« povzam e A n d rea  z 
glasom , k i je  ukazoval posluh, 
.dolžan sem  vam  še dokaz za svojo 
izjavo.«

»A v en d a r s te  p ri p re is k a v i 'iz 
povedali, da vam  je  B enedetto  
im e!« se razb u ri p redsedu ik . »Ke-

k li ste , d a  s te  siro ta  b rez  očeta in 
m a te re  in  d a  je  K orzika vaša do
m ovina.«

» P ri p re isk a v i sem  govori! tako, 
k ak o r s e  m i je  zdelo  n a jp rim e r
nejše , resn ico  sem  si pa p rih ra n il 
za dan ašn jo  slavnostno  razpravo . 
Povem  vam , d a  sem  se rod il v A u
teu ilu  v noči s  27. na 28. sep tem 
b e r  leta 1817. in  d a  sem  sin  k ra 
ljevskega p ro k u ra to rja  gospoda 
V ille fo rta . A li b i rad i vedeli še 
pod robnosti?  P o slu ša jte  torej! Na 
sv e t sem  p r iše l v p rvem  n ad s tro p 
ju  v h iš i štev. 30 v Lafontainovi 
u lici, v sobi, p rev lečen i z rdečim  
dam astom . Moj oče je  reke l m oji 
m ateri, d a  sem  m rtev , vzel m e je  
v naroč je , me zavil v p rtič , zazna
m ovan s črko H, in  m e odnesel na 
v rt, k je r m e je  živega zakopal.«

G roza izp re le ti vse p riso tne . 
Cim m irne jši je  posta ja l je tn ik , 
tem  h u je  je  tre p e ta l V illefort.

»K ako m o re te  tak o  dobro  vedeti 
vse te  podrobnosti?«  v p raša  p red 
sedn ik .

»P ovedal vam  bom , gospod p re d 
sedn ik . Na vrt, k je r  m e je  poko
p al moj oče, s e  je  b il tis to  noč 
p rip la z il nek i mož, k i je m ojega 
oče ta  sm rtno  sovražil in  je  že do l
go iskal p riložnosti, d a  bi se  m a
ščeval nad  njim . Ta mož je  b il 
s k r it  za nek im  grm om ; v idel je, 
k ako  je  moj oče zakopal nekako  
sk rin jico , in se  sp lazil k  n jem u te r  
ga zabodel z nožem. Meneč, d a  je 
v sk rin jic i zaklad, jo  odkopal moj 
g rob  in  m e našel še  živega. Ta 
mož m e je  nesel v najden išn ico  in 
tam  so m e vp isali pod štev ilko  37. 
T ri m esece pozneje je  p rišla  pom e 
n jegova se s tra  iz R ogliana; rek la  
je , d a  sem  n je n  sin , in m e vzela s 
seboj.«

T isti tren u tek  je  v ladala  v dvo
ran i ta k o  globoka tiš ina , d a  b i se 
b ila  ig la slišala , če b i b ila  pad la 
na tla.

»N adaljujte,« zapove p redsedn ik .
»Lahko b i b il srečno živel p ri 

v rlih  ljudeh , k i sta  m e vzela zg 
svoja, toda ipoja pokvarjenost ni 
m ara la  za k reposti, k i m i jih  je 
ho te la  m oja redn ica  vcepiti v srce. 
R asel sem  v slabem  in  postal hu 
dodelec. N ekega dne , ko sem  rav
no p rek lin ja l Boga, d a  m e je  u s tv a 
ril tako  hudobnega , mi je  rek e l 
moj red n ik : ,Ne p rek lin ja j Boga, 
nesrečnež! Zakaj Bog te  je ustva
ril b re z  jeze; hudodelsko  nagnen je  
im aš od svojega očeta.* Od tis tega 
d n e  nisem  več žalil Boga, le  svo
jeg a  očeta sem  p rek lin ja l; in  zato 
sem  tu d i zdaj ra b il besede , k i mi 
jih  š te je te  v zlo, gospod p red sed 

n ik ; zato sem  vp rizo ril šk an d a l, 
da se  ug ledno  občinstvo zgraža še 
zdaj. Če je  tu d i to  hudodelstvo , 
me kaznu jte ; če sem  vas p re p r i
čal, d a  m e že od ro jstva p regan ja  
g ren k a  in  nezaslužena nesreča , m e 
pa pom ilujte!«

»A vaša m ati?«  v p raša  p red se d 
nik.

»Moja m ati je  m islila , da sem  
m rtev, zato ni n ičesa r k riva . Nje
nega im ena  n isem  m ara l vedeti in 
ga še d an e s  n e  vem.«

T a k ra t se u trg a  iz skup ine , k je r  
je  sta la , k ak o r sm o že om enili, 
n ek a  dam a, p re tre s ljiv  k rik , k i se 
izgubi v ih ten ju . M orali so jo  od
n e s ti ven, k e r  je  n iso  noge več 
d rža le  in  se  je  b ilo  bati, d a  se  u e  
b i onesvestila ; p r i tein s e  je  raz- 
m ekniia  gosta tenčica, ki ji je  za
s tira la  obraz , in  lju d je  so vsi 
oeup li spoznali v n je j gospo D an- 
glarsovo.

Vzlic vročici, k i m u je  kovala v 
senceh, vzlic b laznosti, k i m u je 
m eglila oči, jo  je  spoznal tu d i V il
lefort. V rglo  ga je  pokonci.

»Dokaze, dokaze!« vzk likne nato 
p red sed n ik . »Ali m ar m islite , da 
vam  bom o k a r na slepo verjeli te  
s tra šn e  obtožbe?«

»D okaze?« se n asm ehne  B ene
d etto . »D okaze bi ra d i?  S am o go-l 
spoda V illeforta  poglejte , potem  
pa recite , a li vam  je  tre b a  še več 
dokazov!«

Vsi se k ak o r h ip n o tiz iran i ozro 
v V illeforta . K ra ljevsk i p ro k u ra 
to r  se zam aje; z zm ršenim i lasm i 
in za rip lim  obrazom  se opoteče 
p ro ti p red sed n ik u , bolj podoben 
p regan jan i d iv jad i kak o r človeku. 
Iz dvo rane  vstane m rm ran je  o sup
losti.

»Dokazov hočejo, oče,« se  oglasi 
B enedetto ; »ali naj jih  povem ?«

»Ne, ne,« zajeclja V illefort z g la
som, ki ga skoraj ni b ilo  spoznati, 
tako  m u je  d rg e ta l. »Dokazi niso 
po trebni.«

»Zakaj n e  b i b ili po trebn i?«  
vzklikne p redsedn ik . »Kaj naj to 
pom eni ?«

»Pom eni, da b i se jih  zam an 
otepal,« odgovori V illefort z u b i
tim  glasom . »Vdam  se, gospodje: 
p riznam , da sem  v rokah  m ašče
valnega Boga. Dokazov n i treb a : 
vse k a r  je rek e l ta  m lad i mož, je 
resnično.«

S vinčena tiš in a  je  legla na zb ra
no občinstvo. V d v o ran i je  bilo so
parno, k ako r b i se p rip ra v lja lo  k 
nev ih ti.

»Kaj s te  rek li, gospod V ille
fort?«  zavp ije  p redsedn ik . »Ali se 
vam  je  m ar zm ešalo? K aj n iste  
m ar več p ri p am eti?  Bogm e, res 
ne bi b ilo  čudo, če vam  ne bi bila 
toli s trašn a  in  n ev erje tn a  obtožba 
zm ešala duha. Pokonci, gospod 
V illefort, o svestite  se!«

K raljevsk i p ro k u ra to r  topo  zm a
je  z glavo. Zobje mu zašk lepečejo

M A L I  O G L A S I

Mali oglasi v »Družinskem tedniku« 
stanejo po Din 1'— beseda. Posebej 
se računa davek, in sicer za vsak muli 
oglas Din 1*5(1. Kdor želi odgovor ali 
dostavitev po pošti, naj priloži 3 Din 
v znamkah. Deuar zn male oglase je 
treba poslati vuaprej. lahko tudi v 

znamkah.

BARVANJE LAS ni več potrebno pri 
strokovnjakih, ker si jih z Oro barvo 
za lase. ki jo dobite v črni. rjavi, 
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi, 
lahko vsakdo sam barva in je posto
pek zelo enostaven in stalnost barve 
zajamčena. 1 garnitura z navodilom 
stane Din 30'—. Po pošti razpošilja 
parfumerija Nohilioi. Zagreb. Ilira 34. 
ŽENSKO KOLO, dobro ohranjeno ku
pim. Ponudbe na »Družinski tednik« 
pod šifro »Zensko kolo«.

MAKULATURN1 PAPIR na prodaj. 
Vpraša se v upravi »Družinskega ted
nika«.

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ pre
preči samo znano sredstvo Voda iz 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr
ne se jim lesk in postanejo popolnoma 
zdravi, če jo redno dvakrat na teden 
uporabljate. 1 steklenica s  navodilom 
stane Din 30*—. Po pošti razpošilja 
parfumerija Nobilior, Zagreb, liica 34.

TVRDKA A. & E. SKABERNE. Ljub
ljana, javlja, da jemlje do preklica v 
račun zopet hranilne knjižice prvo
vrstnih ljubljanskih denarnih zavodov 
(Mestne hranilnice, Ljudske jiosojil- 
nice.

LEPE DEKLIŠKE PRSI dobi lahko 
vsaka žeua tudi v najtežjih slučajih že 
v kratkem času, če se masira s čudež
nim eliksirjem Eau-do-Lahore. — 
1 steklenica z natančnim navodilom 
stane Din 40*—. Po poStl razpošilja 
parfumerija Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

T o i c c d c o ?

TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO
TOBRALCO

dobi s t 
jtri tvrdki

je tkanina, ki sama o sebi govori j

se izdeluje iz egiptskega bombaža/  i / ^ J  j j  

nadomestuje platno, cefir in svilo 

je  zajamčeno perilna tkanina 

je praktična moda *

je blago elegantnih dam in preprostih žena 

je  perilna tkanina za otroške oblekice 
je ceneno blago za večerne obleke, za posete in za vsak dan 

je izdelan v vseh barvah in čudovitih vzorcih 

ne pozna krize

je izdelek slovečih angleških tvornic

y u t 'l j ma jn

VjcoU d e & d a d i
ujtorabliajte nečkodliive

Slatinske tablete
za  hu jšan je

sestavljene iz naravnih mineralnih 
soli in rastlinskih ekstraktov

Proizvaja: apoteka  
MR. BA H O V EC ,  L J U B L J A N A
V vseh lekarnah 100 tabl. Din 4lk 

200 tabl. Din 7 4 —.
R«*. No. 142/3 od 10. VII. 34.

k ak o r b i ga stresu la  vročica, a 
v en d ar je  bil bled ko sm rt.

»0, n i s e  mi zm ešalo,« reče )K 
časi. »P riznam , da sem  vsega kriv, 
k a r  mi je očital ta  človek; od  tega 
tre n u tk a  sem  k ra ljevskem u  pro
ku ra to rju , svo jem u n as led n ik u , na 
razpolago dom a.«

V ille fo rt je  z zam olklim , skoraj 
zadušenim  g lasom  izrekel te b e
sede, nato  se je  pa opo tekel k v ra
tom . Sodni sluga m u jih  je  m eha
nično odprl.

Z brano  občinstvo  je  k a r  onem elo 
spričo  te  izjave in p riznan ja , ki je  
na toli s trah o ten  način  razpletlo  
zagonetko zadnjih  š tir in a js tih  dni.

»Pa naj še kdo reče, d a  živ ljenje 
ne p iše  dram !«  vzk likne Beau- 
chanip.

: Bogme,« p riteg n e  Chateuu-Re- 
naud , »pa bi že rajši končal kakor 
M orcerf; s tre l iz p išto le je  še ne
dolžna reč v p rim eri s tako k a ta
strofo.«

»2e zato, k e r  č loveka ubije!« 
p rip o m n i B eaucbam p.

>Tn jaz sem  celo m islil na to, da 
vzam em  njegovo hčer za ženo!- 
vzk likne I)ebray. U bogi otrok! 
K ako prav je s to rila , da je  um rla.«

OTR0.ŠKI VOZIČKI, ooste ljice , mizice, 
o g ra d e , triciklje itd. solidno izdelano 

in poceni pri 
S. Rebolj & drug,

Ljubljana, Gosposvetska 13, Kolizej
POSREDUJEM DENAR na hranilne 
knjižice vseh denarnih zavodov Rudnlt 
Zore. Ljubljana. Gledališka ulica 12. 
telefon 38 10. Pismeni odgovor 3 Din 
v znamkah.

MLAD TRGOVEC na deželi, duševni 
inteligent želi v svrho ženitve dopiso
vati s trgovsko naobiuženim  dekletom, 
prikupljive in ljubke zunanjosti jn ple
m enitega srca. Cenjene ponudbe pa 
upravo »Družinskega tednika« pod- 
»Plem enit značaj«.

VAZNO ZA GOSPODINJE IN 
DEKLETA!

Ravnokar je izšla od S. M. Pelicite 
Kalinš/.-k, v osmem pomnoženem na 

tisu najpopolnejša knjiga 
»SLOVENSKA KUHARICA« 

z novimi večbarvnimi tabelam i in v 
elegantni vezavi, ki jo dobite za ceuo 

Din 1 6 0 .-  
v knjigarni ANT. TURK nad.. LJUB 
LJANA, Tyr8eva (Dunajska) cesta 5.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in bi 
tro dostavlja na dom priznana trgovi 
na s kurivom Vrhunc Ivanka. Ljub 
Ijana, Bohoričeva cesta 25.

POVERJENIKE SPREJMEMO v /sob
krajih Dravske banovine, pa tudi dru 
god, kjer je večja slovenska kolonija 
Pouudbo na upravo »Družinskega led 
nika« pod šifro »Lep postranski zaslu 
ž e k « . __________________________
NEPOTREBNIH DLACIC nn obrnzu 
rokah, nogah, prsih itd. se z lahkoto 
hitro in zanesljivo odkrižate z upora 
bo Erbol praška. — To sredstvo tako 
odstrani dlačice s  koreninami vren 
in stane * navodilom Din 15*—. —

Ih) pošti razpošilja 
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilira 34
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Uda]« za konsorcij »Družinskega teduik*t &. Bratuša, novinar; urejuje In odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d, d. » Ljubljani;
tiskarno odgovarja 0 . Mihalek, vsi v Ljubljani.

ZAO STALIM  PAROM

,=£!a=r:    5 8 7 5 - 6 6 1 7 75 8 0 5 - 6 6 * 0 65 8 0 5 -6 6 1 9 15 8 4 2 - 6 6 7 4 7

5 8 0 5 - 6 2 0 84 9 5 5 - 0 0 5 2 3  > 1 8 0 5 - 6 6 5 4 0 9 3 7 5 - 6 2 3

4 6 2 5 - 4 4 7 5 5 1 6 3 7 - 4 0 7 2 6

20%-30%
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